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REGULAMENTUL (UE) 2019/1238 AL PARLAMENTULUI 
EUROPEAN ȘI AL CONSILIULUI 

din 20 iunie 2019 

privind un produs paneuropean de pensii personale (PEPP) 

(Text cu relevanţă pentru SEE) 

CAPITOLUL I 

DISPOZIŢII GENERALE 

Articolul 1 

Obiect 

Prezentul regulament prevede norme uniforme privind înregistrarea, 
crearea, distribuţia și supravegherea produselor de pensii personale 
care sunt distribuite în Uniune sub denumirea de „produs paneuropean 
de pensii personale” sau „PEPP”. 

Articolul 2 

Definiţii 

În sensul prezentului regulament: 

1. „produs de pensii personale” înseamnă un produs care: 

(a) se bazează pe un contract încheiat în mod voluntar între un 
participant individual și o entitate și este complementar 
oricărei pensii obligatorii sau ocupaţionale; 

(b) prevede acumularea de capital pe termen lung cu obiectivul 
explicit de a furniza venituri la pensionare și cu posibilităţi 
limitate de retragere anticipată înainte de acel moment; 

(c) nu este nici un produs de pensii obligatorii, nici un produs de 
pensii ocupaţionale; 

2. „produs paneuropean de pensii personale” sau „PEPP” înseamnă un 
produs de pensii personale de economisire pe termen lung, care este 
furnizat de către o întreprindere financiară eligibilă în conformitate 
cu articolul 6 alineatul (1) în temeiul unui contract privind PEPP, 
care a fost încheiat de un participant la PEPP sau de o asociaţie 
independentă de participanţi la PEPP în numele membrilor săi, în 
vederea pensionării, fără posibilitate de rambursare anticipată sau cu 
posibilităţi strict limitate de rambursare anticipată și care este înre­
gistrat în conformitate cu prezentul regulament; 

3. „participant la PEPP” înseamnă o persoană fizică care a încheiat un 
contract privind PEPP cu un furnizor de PEPP; 

4. „contract privind PEPP” înseamnă un contract încheiat între un 
participant la PEPP și un furnizor de PEPP care îndeplinește 
condiţiile prevăzute la articolul 4; 

5. „cont de PEPP” înseamnă un cont de pensie personală deţinut în 
numele unui participant la PEPP sau al unui beneficiar al PEPP, 
cont care este folosit pentru înregistrarea de operaţiuni care permit 
participantului la PEPP să contribuie periodic la pensia sa, iar 
beneficiarului PEPP să primească beneficii bazate pe PEPP; 

▼B
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6. „beneficiar al PEPP” înseamnă o persoană fizică care primește 
beneficii bazate pe PEPP; 

7. „client PEPP” înseamnă un participant la PEPP, un potenţial parti­
cipant la PEPP sau un beneficiar al PEPP; 

8. „distribuţie de PEPP” înseamnă oferirea de consultanţă cu privire la 
contracte de furnizare de PEPP, propunerea de astfel de contracte 
sau desfășurarea altor acţiuni pregătitoare în vederea încheierii unor 
astfel de contracte, în încheierea unor astfel de contracte sau în 
asistenţă pentru gestionarea sau derularea unor astfel de contracte, 
inclusiv furnizarea de informaţii privind unul sau mai multe 
contracte privind PEPP în conformitate cu criteriile selectate de 
clienţii PEPP pe un site web sau prin alte mijloace de comunicare 
și alcătuirea unui clasament al PEPP, inclusiv comparaţii de preţ și 
de produse, sau o reducere la preţul unui PEPP, în cazul în care 
clientul PEPP are posibilitatea de a încheia în mod direct sau 
indirect un contract privind PEPP prin utilizarea unui site web 
sau a altor mijloace de comunicare; 

9. „drepturi la pensie dobândite din PEPP” înseamnă beneficiile plătite 
la pensionare sau în perspectiva pensionării, în una din formele 
menţionate la articolul 58 alineatul (1); 

10. „beneficii din PEPP” înseamnă drepturile la pensie dobândite din 
PEPP și alte prestaţii suplimentare la care are dreptul un beneficiar 
de PEPP, în conformitate cu contractul privind PEPP, în special în 
cazurile limitate strict de rambursare anticipată sau în cazul în care 
contractul privind PEPP prevede o acoperire a riscurilor biometrice; 

11. „faza de acumulare” înseamnă perioada în care activele se 
acumulează într-un cont de PEPP și durează, în mod normal, 
până la începerea fazei de plată a pensiei; 

12. „faza de plată a pensiei” înseamnă perioada în care activele 
acumulate într-un cont de PEPP pot fi utilizate pentru finanţarea 
pensiei sau a altor nevoi în materie de venituri; 

13. „anuitate” înseamnă o sumă plătibilă la intervale specifice de-a 
lungul unei perioade, cum ar fi viaţa beneficiarului PEPP sau un 
anumit număr de ani, ca urmare a unei investiţii; 

14. „retrageri” înseamnă sumele discreţionare pe care beneficiarii PEPP 
pot să le retragă periodic, până la o anumită limită; 

15. „furnizor de PEPP” înseamnă o întreprindere financiară astfel cum 
este menţionată la articolul 6 alineatul (1) autorizată să creeze un 
PEPP și să îl distribuie; 

16. „distribuitor de PEPP” înseamnă o întreprindere financiară astfel 
cum este menţionată la articolul 6 alineatul (1) autorizată să 
distribuie PEPP care nu au fost create de ea însăși, o firmă de 
investiţii care oferă consultanţă în materie de investiţii sau un inter­
mediar de asigurări astfel cum este definit la articolul 2 alineatul (1) 
punctul (3) din Directiva (UE) 2016/97 ( 1 ) a Parlamentului 
European și a Consiliului; 

▼B 

( 1 ) Directiva (UE) 2016/97 a Parlamentului European și a Consiliului din 
20 ianuarie 2016 privind distribuţia de asigurări (JO L 26, 2.2.2016, p. 19).
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17. „suport durabil” înseamnă orice instrument care: 

(a) îi permite unui client PEPP să stocheze informaţii care îi sunt 
adresate personal, într-un mod care permite ca informaţiile 
respective să fie consultate ulterior pentru o perioadă de timp 
adaptată scopului acestor informaţii; și 

(b) permite reproducerea neschimbată a informaţiilor stocate; 

18. „autorităţi competente” înseamnă autorităţile naţionale desemnate de 
un stat membru pentru supravegherea furnizorilor de PEPP sau a 
distribuitorilor de PEPP, după caz, sau pentru îndeplinirea sarcinilor 
prevăzute în prezentul regulament; 

19. „stat membru de origine al furnizorului de PEPP” înseamnă statul 
membru de origine astfel cum este definit în actul legislativ relevant 
menţionat la articolul 6 alineatul (1); 

20. „statul membru de origine al distribuitorului de PEPP” înseamnă: 

(a) în cazul în care distribuitorul este o persoană fizică, statul 
membru în care aceasta își are reședinţa; 

(b) în cazul în care distribuitorul este o persoană juridică, statul 
membru în care se află sediul său social sau, în cazul în care, 
în conformitate cu dreptul său intern, acesta nu are sediu social, 
statul membru în care se află sediul său central; 

21. „stat membru gazdă al furnizorului de PEPP” înseamnă un stat 
membru, altul decât statul membru de origine al furnizorului de 
PEPP, în care furnizorul de PEPP oferă PEPP în baza libertăţii 
de a presta servicii sau a libertăţii de stabilire sau pentru care 
furnizorul de PEPP a deschis un subcont; 

22. „stat membru gazdă al distribuitorului de PEPP” înseamnă un stat 
membru, altul decât statul membru de origine al distribuitorului de 
PEPP, în care distribuitorul de PEPP distribuie PEPP pe baza 
libertăţii de a presta servicii sau a libertăţii de stabilire; 

23. „subcont” înseamnă o secţiune naţională care este deschisă în 
fiecare cont de PEPP și care corespunde cerinţelor și condiţiilor 
legale pentru utilizarea de posibile stimulente stabilite la nivel 
naţional pentru investiţiile într-un PEPP de către statul membru în 
care participantul la PEPP își are reședinţa; în consecinţă, o 
persoană fizică poate fi participant la PEPP sau beneficiar al unor 
PEPP în fiecare subcont, în funcţie de cerinţele legale pentru faza 
de acumulare și, respectiv, faza de plată a pensiei; 

24. „capital” înseamnă totalul contribuţiilor la capital, calculat pe baza 
sumelor investibile după deducerea tuturor comisioanelor, taxelor și 
cheltuielilor care sunt suportate direct sau indirect de către partici­
panţii la PEPP; 

25. „instrumente financiare” înseamnă instrumentele financiare 
menţionate în secţiunea C din anexa I la Directiva 2014/65/UE a 
Parlamentului European și a Consiliului ( 1 ); 

▼B 

( 1 ) Directiva 2014/65/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 15 mai 
2014 privind pieţele instrumentelor financiare și de modificare a Directivei 
2002/92/CE și a Directivei 2011/61/UE (JO L 173, 12.6.2014, p. 349).
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26. „depozitar” înseamnă o instituţie responsabilă cu păstrarea în 
condiţii de siguranţă a activelor și cu supravegherea conformităţii 
cu regulile fondului și cu dreptul aplicabil; 

27. „PEPP de bază” înseamnă o opţiune de investiţii astfel cum este 
stabilită la articolul 45; 

28. „tehnici de diminuare a riscurilor” înseamnă tehnicile de reducere 
sistematică a nivelului de expunere la un risc și/sau a probabilităţii 
producerii acestuia; 

29. „riscuri biometrice” înseamnă riscuri legate de deces, invaliditate 
și/sau longevitate; 

30. „schimbarea furnizorului” înseamnă transferul, la cererea unui parti­
cipant la PEPP, de la un furnizor de PEPP la altul a sumelor 
corespunzătoare sau, după caz, a activelor în natură, în conformitate 
cu articolul 52 alineatul (4), dintr-un cont de PEPP către alt cont, cu 
închiderea primului cont de PEPP, fără a aduce atingere articolului 
53 alineatul (4) litera (e); 

31. „consultanţă” o recomandare personală făcută de către furnizorul de 
PEPP sau distribuitorul de PEPP unui client de PEPP în legătură cu 
unul sau mai multe contracte privind PEPP; 

32. „parteneriat” înseamnă cooperarea între furnizorii de PEPP în 
vederea punerii la dispoziţie de subconturi în diferite state 
membre în contextul serviciului de portabilitate menţionat la 
articolul 19 alineatul (2); 

33. „factori de mediu, sociali și de guvernanţă” sau „factori ESG” 
înseamnă elemente de mediu, sociale și de guvernanţă, cum ar fi 
cele menţionate în Acordul de la Paris, obiectivele de dezvoltare 
durabilă ale Organizaţiei Naţiunilor Unite, principiile directoare ale 
Organizaţiei Naţiunilor Unite privind afacerile și drepturile omului 
și principiile pentru investiţii responsabile susţinute de Organizaţia 
Naţiunilor Unite. 

Articolul 3 

Norme aplicabile 

Înregistrarea, crearea, distribuţia și supravegherea PEPP sunt regle­
mentate de: 

(a) prezentul regulament; și 

(b) în aspectele nereglementate de prezentul regulament: 

(i) legislaţia sectorială relevantă a Uniunii, inclusiv actele delegate 
și de punere în aplicare corespunzătoare; 

(ii) actele legislative adoptate de statele membre pentru punerea în 
aplicare legislaţiei sectoriale relevante a Uniunii și pentru 
punerea în aplicare a măsurilor care privesc în mod expres 
PEPP; 

(iii) alte acte legislative naţionale care se aplică PEPP. 

Articolul 4 

Contractul privind PEPP 

(1) Contractul privind PEPP stabilește dispoziţiile specifice refe­
ritoare la PEPP în conformitate cu normele aplicabile menţionate la 
articolul 3. 

▼B



 

02019R1238 — RO — 09.01.2024 — 001.001 — 6 

(2) Contractul privind PEPP include, în special, următoarele: 

(a) o descriere a PEPP de bază, astfel cum este menţionat la articolul 45, 
inclusiv informaţii despre garantarea capitalului investit sau strategia 
de investiţii prin care se asigură protecţia capitalului; 

(b) o descriere a opţiunilor de investiţii alternative, astfel cum sunt 
menţionate la articolul 42 alineatul (2), dacă este cazul; 

(c) condiţiile de modificare a opţiunii de investiţii, menţionată la 
articolul 44; 

(d) atunci când PEPP acoperă riscuri biometrice, detaliile acoperirii, 
inclusiv circumstanţele în care se activează; 

(e) o descriere a drepturilor la pensie dobândite din PEPP, în special 
posibilele forme de plată și dreptul de a modifica forma de plată, 
astfel cum este menţionată la articolul 59; 

(f) condiţiile referitoare la serviciul de portabilitate menţionat la arti­
colele 17-20, inclusiv informaţii privind statele membre pentru care 
este disponibil un subcont; 

(g) condiţiile referitoare la serviciul de schimbare a furnizorului 
menţionat la articolele 52-55; 

(h) categoriile de costuri și costurile totale cumulate exprimate în 
termeni procentuali și monetari, dacă este cazul; 

(i) condiţiile referitoare la faza de acumulare pentru subcontul cores­
punzător statului membru de reședinţă al participantului la PEPP, 
menţionate la articolul 47; 

(j) condiţiile referitoare la faza de plată a pensiei pentru subcontul 
corespunzător statului membru de reședinţă al participantului la 
PEPP, menţionate la articolul 57; 

(k) dacă este cazul, condiţiile în care avantajele sau stimulentele 
acordate urmează să fie rambursate statului membru de reședinţă 
al participantului la PEPP. 

CAPITOLUL II 

ÎNREGISTRARE 

Articolul 5 

Înregistrare 

(1) Un PEPP poate fi furnizat și distribuit în Uniune doar dacă a fost 
înscris în registrul public central ţinut de EIOPA în conformitate cu 
articolul 13. 

(2) Înscrierea în registru a unui PEPP este valabilă în toate statele 
membre. Aceasta îi conferă furnizorului de PEPP dreptul de a oferi 
PEPP și distribuitorului de PEPP dreptul de a distribui PEPP înscris 
în registrul public central menţionat la articolul 13. 

Supravegherea permanentă a respectării prezentului regulament se efec­
tuează în conformitate cu capitolul IX. 

▼B
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Articolul 6 

Cererea de înscriere în registru a unui PEPP 

(1) Numai următoarele întreprinderi financiare autorizate și înre­
gistrate în temeiul dreptului Uniunii pot depune o cerere de înregistrare 
a unui PEPP: 

(a) instituţiile de credit autorizate în conformitate cu Directiva 
2013/36/UE a Parlamentului European și a Consiliului ( 1 ); 

(b) întreprinderile de asigurare autorizate în conformitate cu Directiva 
2009/138/CE a Parlamentului European și a Consiliului ( 2 ), care 
desfășoară activităţi de asigurări directe de viaţă în conformitate 
cu articolul 2 alineatul (3) din Directiva 2009/138/CE și cu 
anexa II la aceasta; 

(c) instituţiile pentru furnizarea de pensii ocupaţionale (IORP) auto­
rizate sau înregistrate în conformitate cu Directiva (UE) 
2016/2341 care, în temeiul dreptului intern, sunt autorizate și supra­
vegheate ca să furnizeze, de asemenea, produse de pensii personale. 
În acest caz, toate activele și pasivele corespunzătoare activităţii de 
furnizare a PEPP se restricţionează, fără posibilitatea de a fi trans­
ferate către celelalte activităţi de furnizare a pensiilor ale instituţiei; 

(d) firmele de investiţii autorizate în conformitate cu Directiva 
2014/65/UE, care oferă servicii de administrare de portofolii; 

(e) societăţile de investiţii sau societăţile de administrare autorizate în 
conformitate cu Directiva 2009/65/CE; 

(f) administratorii de fonduri de investiţii alternative din UE (AFIA din 
UE) autorizaţi în conformitate cu Directiva 2011/61/UE. 

(2) Întreprinderile financiare enumerate la alineatul (1) din prezentul 
articol depun cererea de înregistrare a unui PEPP la autorităţile 
competente ale acestora. În cerere se indică următoarele elemente: 

(a) clauzele contractuale standard ale contractului privind PEPP care 
urmează să fie propuse participanţilor la PEPP, astfel cum sunt 
menţionate la articolul 4; 

(b) informaţii privind identitatea solicitantului; 

(c) informaţii referitoare la modalităţile de administrare și gestionare a 
portofoliului și a riscurilor legate de PEPP, inclusiv privind moda­
lităţile menţionate la articolele 19 alineatul (2), 42 alineatul (5) și 49 
alineatul (3); 

(d) o listă a statelor membre în care furnizorul de PEEP intenţionează 
să comercializeze PEPP, dacă este cazul; 

▼B 

( 1 ) Directiva 2013/36/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 iunie 
2013 cu privire la accesul la activitatea instituţiilor de credit și supravegherea 
prudenţială a instituţiilor de credit și a firmelor de investiţii, de modificare a 
Directivei 2002/87/CE și de abrogare a Directivelor 2006/48/CE și 
2006/49/CE (JO L 176, 27.6.2013, p. 338). 

( 2 ) Directiva 2009/138/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
25 noiembrie 2009 privind accesul la activitate și desfășurarea activităţii de 
asigurare și de reasigurare (Solvabilitate II) (JO L 335, 17.12.2009, p. 1).
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(e) informaţii privind identitatea depozitarului, dacă este cazul; 

(f) informaţii-cheie privind PEPP, astfel cum sunt menţionate la 
articolul 26; 

(g) o listă a statelor membre pentru care furnizorul de PEPP solicitant 
va fi în măsură să asigure deschiderea imediată a unui subcont. 

(3) Autorităţile competente evaluează dacă cererea menţionată la 
alineatul (2) este completă în termen de 15 de zile lucrătoare de la 
primirea cererii. 

Autorităţile competente stabilesc un termen până la care solicitantul 
trebuie să furnizeze informaţii suplimentare, în cazul în care cererea 
nu este completă. După ce cererea este considerată completă, autorităţile 
competente notifică solicitantul în consecinţă. 

(4) În termen de trei luni de la data depunerii cererii complete în 
temeiul alineatului (3), autorităţile competente iau o decizie privind 
înregistrarea unui PEPP numai dacă solicitantul este eligibil să 
furnizeze PEPP în conformitate cu alineatul (1) și dacă informaţiile și 
documentele prezentate în cererea de înregistrare menţionată la 
alineatul (2) respectă prezentul regulament. 

(5) În termen de cinci zile lucrătoare de la adoptarea unei decizii de 
înregistrare a PEPP, autorităţile competente comunică EIOPA decizia, 
precum și informaţiile și documentele menţionate la alineatul (2) literele 
(a), (b), (d), (f) și (g) și informează în consecinţă furnizorul de PEPP 
solicitant. 

EIOPA nu este responsabilă de deciziile de înregistrare luate de autori­
tăţile competente. 

În cazul în care autorităţile competente refuză să aprobe înregistrarea, 
acestea emit o decizie motivată care face obiectul unei căi de atac. 

(6) În cazul în care într-un stat membru există mai multe autorităţi 
competente pentru un anumit tip de întreprinderi financiare, astfel cum 
sunt menţionate la alineatul (1), statul membru respectiv desemnează o 
autoritate competentă unică pentru fiecare tip de întreprindere financiară 
menţionată la alineatul (1), care răspunde de procedura de înregistrare și 
de comunicarea cu EIOPA. 

Orice modificare ulterioară a documentaţiei și a informaţiilor furnizate 
în cerere în conformitate cu alineatul (2) se notifică imediat autorităţilor 
competente. În cazul în care modificările se referă la informaţiile și 
documentele menţionate la alineatul (2) literele (a), (b), (d), (f) și (g), 
autorităţile competente comunică EIOPA aceste modificări, fără 
întârzieri nejustificate. 

Articolul 7 

Înregistrarea unui PEPP 

(1) În termen de cinci zile lucrătoare de la data comunicării deciziei 
de înregistrare, precum și a informaţiilor și documentelor, în confor­
mitate cu articolul 6 alineatul (5), EIOPA înregistrează PEPP în 
registrul public central astfel cum este menţionat la articolul 13 și 
notifică autorităţile competente în consecinţă, fără întârzieri nejustificate. 

▼B
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(2) În termen de cinci zile lucrătoare de la primirea notificării pentru 
înregistrarea PEPP menţionate la alineatul (1), autorităţile competente 
informează în consecinţă furnizorul de PEPP solicitant. 

(3) Furnizorul de PEPP poate furniza PEPP și distribuitorul de PEPP 
poate distribui PEPP de la data înregistrării PEPP în registrul public 
central menţionat la articolul 13. 

Articolul 8 

Condiţiile de radiere a înregistrării unui PEPP 

(1) Autorităţile competente emit o decizie de radiere a înregistrării 
unui PEPP atunci când: 

(a) furnizorul de PEPP renunţă în mod expres la înregistrare; 

(b) furnizorul de PEPP a obţinut înregistrarea prin declaraţii false sau 
alte modalităţi neregulamentare; 

(c) furnizorul de PEPP a încălcat grav sau în mod sistematic prezentul 
regulament; sau 

(d) furnizorul de PEPP sau PEPP nu mai îndeplinește condiţiile în 
temeiul cărora i-a fost acordată înregistrarea. 

(2) În termen de cinci zile lucrătoare de la adoptarea unei decizii de 
radiere a înregistrării respectivului PEPP, autorităţile competente 
comunică decizia EIOPA și informează furnizorul de PEPP în 
consecinţă. 

(3) În termen de cinci zile lucrătoare de la primirea notificării privind 
decizia de radiere a înregistrării menţionată la alineatul (2), EIOPA 
anulează înregistrarea PEPP și notifică autorităţile competente în 
consecinţă. 

(4) În termen de cinci zile lucrătoare de la primirea notificării pentru 
radierea înregistrării PEPP menţionate la alineatul (3), inclusiv data 
radierii înregistrării, autorităţile competente notifică în consecinţă 
furnizorul de PEPP solicitant. 

(5) Furnizorul de PEPP nu mai furnizează PEPP și distribuitorul de 
PEPP nu mai distribuie PEPP de la data radierii înregistrării PEPP în 
registrul public central menţionat la articolul 13. 

(6) În cazul în care EIOPA a primit informaţii cu privire la existenţa 
uneia dintre circumstanţele menţionate la alineatul (1) litera (b) sau (c) 
din prezentul articol, în conformitate cu obligaţia de cooperare dintre 
autorităţile competente și EIOPA menţionată la articolul 66, EIOPA 
solicită autorităţilor competente ale furnizorului de PEPP să verifice 
existenţa unor astfel de circumstanţe, iar autorităţile competente 
transmit EIOPA constatările lor și informaţiile corespunzătoare. 

(7) Înainte de a lua o decizie cu privire la radierea înregistrării PEPP, 
autorităţile competente și EIOPA depun toate eforturile pentru a se 
asigura că interesele participanţilor la PEPP sunt protejate. 

Articolul 9 

Denumire 

Denumirea „produs paneuropean de pensii personale” sau „PEPP” poate 
fi utilizată în legătură cu un produs de pensii personale numai în cazul 
în care produsul respectiv a fost înregistrat de către EIOPA în vederea 
distribuirii sub denumirea „PEPP” în conformitate cu prezentul 
regulament. 

▼B
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Articolul 10 

Distribuirea PEPP 

(1) Întreprinderile financiare menţionate la articolul 6 alineatul (1) 
pot distribui PEPP pe care le-au creat. Acestea pot distribui, de 
asemenea, PEPP pe care nu le-au creat, cu condiţia să respecte 
dreptul sectorial relevant în conformitate cu care pot distribui produse 
pe care nu le-au creat. 

(2) Intermediarii de asigurări înregistraţi în conformitate cu 
Directiva (UE) 2016/97 și firmele de investiţii autorizate, în confor­
mitate cu Directiva 2014/65/UE, pentru furnizarea de consultanţă de 
investiţii astfel cum este definită la articolul 4 alineatul (1) punctul 4 
din Directiva 2014/65/UE, au dreptul să distribuie PEPP pe care nu 
le-au creat ei înșiși. 

Articolul 11 

Regimul prudenţial aplicabil diferitelor categorii de furnizori 

Furnizorii de PEPP și distribuitorii de PEPP respectă dispoziţiile 
prezentului regulament, precum și regimul prudenţial relevant care li 
se aplică în conformitate cu actele legislative menţionate la articolul 6 
alineatul (1) și la articolul 10 alineatul (2). 

Articolul 12 

Publicarea dispoziţiilor naţionale 

(1) Textele actelor cu putere de lege și ale actelor administrative de 
drept intern care reglementează condiţiile referitoare la faza de 
acumulare menţionate la articolul 47 și condiţiile referitoare la faza de 
plată a pensiei menţionate la articolul 57, inclusiv informaţiile privind 
procedurile naţionale suplimentare instituite pentru solicitarea de 
avantaje și stimulentele, stabilite la nivel naţional, sunt făcute publice 
și actualizate de autoritatea naţională relevantă. 

(2) Toate autorităţile competente dintr-un stat membru menţin și 
actualizează pe site-ul lor un link către textele menţionate la 
alineatul (1). 

(3) Publicarea textelor menţionate la alineatul (1) se face numai în 
scop informativ și nu creează obligaţii sau responsabilităţi juridice 
pentru autorităţile naţionale relevante. 

Articolul 13 

Registrul public central 

(1) EIOPA ţine un registru public central în care identifică fiecare 
PEPP înregistrat în temeiul prezentului regulament, numărul de înre­
gistrare a PEPP, furnizorul de PEPP al respectivului PEPP, și autorităţile 
competente ale furnizorului de PEPP, data înregistrării PEPP, o listă 
completă a statelor membre în care este oferit respectivul PEPP și o 
listă completă a statelor membre pentru care furnizorul de PEPP oferă 
un subcont. Registrul se pune la dispoziţia publicului în format elec­
tronic și se actualizează. 

▼B
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(2) Autorităţile competente informează EIOPA cu privire la linkurile 
menţionate la articolul 12 alineatul (2) și actualizează aceste informaţii. 

(3) EIOPA publică și actualizează linkurile menţionate la 
alineatul (2) în registrul public central menţionat la alineatul (1). 

CAPITOLUL III 

FURNIZAREA TRANSFRONTALIERĂ ȘI PORTABILITATEA PEPP 

SECŢIUNEA I 

Libertatea de a presta servicii și libertatea de stabilire 

Articolul 14 

Exercitarea de către furnizorii de PEPP și distribuitorii de PEPP a 
libertăţii de a presta servicii și a libertăţii de stabilire 

(1) Furnizorii de PEPP pot furniza, iar distribuitorii de PEPP pot 
distribui PEPP pe teritoriul unui stat membru gazdă, în temeiul libertăţii 
de a presta servicii sau al libertăţii de stabilire, cu condiţia de a 
desfășura aceste activităţi în conformitate cu normele și procedurile 
relevante stabilite în dreptul Uniunii care le este aplicabil sau în 
temeiul acestuia, astfel cum sunt menţionate la articolul 6 alineatul (1) 
literele (a), (b), (d) și (e) sau la articolul 10 alineatul (2) și după 
notificarea intenţiei lor de a deschide un subcont pentru statul 
membru gazdă în cauză, în conformitate cu articolul 21. 

(2) Furnizorii de PEPP menţionaţi la articolul 6 alineatul (1) literele 
(c) și (f) respectă normele stabilite la articolul 15. 

Articolul 15 

Exercitarea libertăţii de a presta servicii de către IORP și AFIA din 
UE 

(1) Furnizorii de PEPP menţionaţi la articolul 6 alineatul (1) literele 
(c) și (f) care intenţionează să furnizeze pentru prima dată PEPP parti­
cipanţilor la PEPP pe teritoriul unui stat membru gazdă, în baza 
libertăţii de a presta servicii, după ce și-au notificat intenţia de a 
deschide un subcont pentru respectivul stat membru gazdă în confor­
mitate cu articolul 21, comunică următoarele informaţii autorităţilor 
competente din statul lor membru de origine: 

(a) numele și adresa furnizorului de PEPP; 

(b) statul membru în care furnizorul de PEPP intenţionează să furnizeze 
sau să distribuie PEPP participanţilor la PEPP. 

▼B
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(2) În termen de 10 zile lucrătoare de la data primirii lor, autorităţile 
competente ale statului membru de origine transmit informaţiile statului 
membru gazdă, împreună cu o confirmare că furnizorul de PEPP 
menţionat la alineatul (1) din prezentul articol respectă cerinţele 
prevăzute la articolul 6 alineatul (1). Informaţiile sunt comunicate auto­
rităţilor competente din statul membru gazdă, cu excepţia cazului în care 
autorităţile competente din statul membru de origine au motive să pună 
la îndoială caracterul adecvat al structurii administrative în ceea ce 
privește furnizarea de PEPP sau situaţia financiară a furnizorului de 
PEPP, astfel cum se menţionează la articolul 6 alineatul (1) literele 
(c) și (f). 

În cazul în care autorităţile competente ale statului membru de origine 
refuză comunicarea informaţiilor către autorităţile competente ale 
statului membru gazdă, acestea precizează furnizorului respectiv de 
PEPP motivele refuzului, în termen de o lună de la primirea tuturor 
informaţiilor și documentelor. Refuzul sau absenţa răspunsului dă 
dreptul de a sesiza instanţele din statul membru de origine al furni­
zorului de PEPP. 

(3) Autorităţile competente din statul membru gazdă confirmă, în 
termen de 10 de zile lucrătoare, primirea informaţiilor menţionate la 
alineatul (1). Autorităţile competente din statul membru de origine 
informează ulterior furnizorul de PEPP că informaţiile au fost primite 
de către autorităţile competente din statul membru gazdă și că furnizorul 
de PEPP poate începe furnizarea de PEPP participanţilor la PEPP din 
statul membru respectiv. 

(4) În absenţa confirmării de primire menţionate la alineatul (3) în 
termen de 10 zile lucrătoare de la data transmiterii informaţiilor 
menţionate la alineatul (2), autorităţile competente din statul membru 
de origine informează furnizorul de PEPP că acesta din urmă poate 
începe să furnizeze servicii în statul membru gazdă respectiv. 

(5) În caz de modificare a oricăreia dintre informaţiile comunicate în 
conformitate cu alineatul (1), furnizorul de PEPP notifică modificarea 
autorităţilor competente din statul membru de origine, cu cel puţin o 
lună înainte de aplicarea modificării respective. Autorităţile competente 
din statul membru de origine informează autorităţile competente din 
statul membru gazdă cu privire la modificare cât mai curând posibil 
și nu mai târziu de o lună de la primirea notificării. 

(6) Statele membre gazdă pot, în scopul prezentei proceduri, să 
desemneze alte autorităţi competente decât cele menţionate la articolul 2 
punctul 18 pentru a exercita competenţele conferite autorităţilor 
competente din statul membru gazdă. Acestea informează Comisia și 
EIOPA, indicând orice repartizare a respectivelor atribuţii. 

Articolul 16 

Competenţele autorităţilor competente din statul membru gazdă 

(1) În cazul în care autorităţile competente din statul membru gazdă 
au motive să considere că un PEPP este distribuit pe teritoriul său sau că 
un subcont pentru statul membru respectiv a fost deschis cu încălcarea 
oricăror obligaţii care rezultă din normele aplicabile menţionate la 
articolul 3, acestea transmit constatările lor autorităţilor competente 
din statul membru de origine al furnizorului de PEPP sau al distribui­
torului de PEPP. 

▼B
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(2) După evaluarea informaţiilor primite în conformitate cu 
alineatul (1), autorităţile competente din statul membru de origine, 
dacă este cazul, iau fără întârziere măsurile adecvate pentru a remedia 
situaţia. Ele informează autorităţile competente din statul membru gazdă 
cu privire la orice astfel de măsuri. 

(3) În cazul în care măsurile luate de autorităţile competente din 
statul membru de origine se dovedesc a fi inadecvate sau sunt 
inexistente și furnizorul de PEPP sau distribuitorul de PEPP continuă 
să distribuie PEPP într-un mod care este în mod clar în detrimentul 
intereselor participanţilor la PEPP din statul membru gazdă sau al func­ 
ţionării ordonate a pieţei pentru produsele de pensii personale din statul 
membru respectiv, autorităţile competente din statul membru gazdă, 
după ce au informat autorităţile competente ale statului membru de 
origine, pot lua măsurile corespunzătoare pentru a preveni alte 
nereguli, inclusiv, în măsura în care acest lucru este strict necesar, 
împiedicând furnizorul de PEPP sau distribuitorul de PEPP să își 
continue distribuţia de PEPP pe teritoriul său. 

În plus, autorităţile competente din statul membru de origine sau auto­
rităţile competente din statul membru gazdă pot sesiza EIOPA și îi pot 
solicita asistenţă, în conformitate cu articolul 19 din Regulamentul (UE) 
nr. 1094/2010. 

(4) Alineatele (1)-(3) nu aduc atingere competenţei statului membru 
gazdă de a lua măsuri adecvate și nediscriminatorii pentru a preveni sau 
a sancţiona neregulile comise pe teritoriul său, în situaţiile în care 
acţiunea imediată este strict necesară pentru a proteja drepturile consu­
matorilor din statul membru gazdă și în cazul în care măsurile echi­
valente luate de statul membru de origine sunt inadecvate sau 
inexistente sau în cazurile în care neregulile sunt contrare dispoziţiilor 
legale naţionale de protecţie a interesului general, în măsura în care este 
strict necesar. În astfel de situaţii, statele membre gazdă au posibilitatea 
de a împiedica furnizorul de PEPP sau distribuitorul de PEPP să 
desfășoare noi activităţi comerciale pe teritoriul lor. 

(5) Orice măsură adoptată de autorităţile competente din statul 
membru gazdă în temeiul prezentului articol este comunicată furni­
zorului de PEPP sau distribuitorului de PEPP într-un document bine 
motivat și notificată autorităţilor competente din statul membru de 
origine, fără întârzieri nejustificate. 

SECŢIUNEA II 

Portabilitate 

Articolul 17 

Serviciul de portabilitate 

(1) Participanţii la PEPP au dreptul de a utiliza un serviciu de porta­
bilitate care le dă dreptul de a continua să contribuie la contul lor de 
PEPP existent atunci când își schimbă reședinţa într-un alt stat membru. 

(2) Atunci când utilizează serviciul de portabilitate, participanţii la 
PEPP au dreptul de a păstra toate avantajele și stimulentele acordate 
de către furnizorul de PEPP și legate de investirea continuă în produsul 
lor de PEPP. 

▼B



 

02019R1238 — RO — 09.01.2024 — 001.001 — 14 

Articolul 18 

Furnizarea serviciului de portabilitate 

(1) Furnizorii de PEPP furnizează serviciul de portabilitate menţionat 
la articolul 17 participanţilor la PEPP care deţin un cont de PEPP la 
aceștia și solicită acest serviciu. 

(2) Când propune un PEPP, furnizorul de PEPP sau distribuitorul de 
PEPP oferă potenţialilor participanţi la PEPP informaţii despre serviciul 
de portabilitate și despre subconturile care sunt disponibile imediat. 

(3) În termen de trei ani de la data aplicării prezentului regulament, 
fiecare furnizor de PEPP oferă subconturi naţionale pentru cel puţin 
două state membre, pe baza unei cereri adresate furnizorului de PEPP. 

Articolul 19 

Subconturile PEPP 

(1) Atunci când furnizează un serviciu de portabilitate participanţilor 
la PEPP în conformitate cu articolul 17, furnizorii de PEPP se asigură 
că, atunci când se deschide un nou subcont într-un cont de PEPP, acesta 
corespunde cerinţelor și condiţiilor legale menţionate la articolele 47 și 
57 stabilite la nivel naţional pentru PEPP de către statul membru în care 
se află noua reședinţă a participantului la PEPP. Toate tranzacţiile din 
contul de PEPP se înscriu într-un subcont corespondent. Contribuţiile 
vărsate în subcont și retragerile din subcont pot face obiectul unor 
clauze contractuale separate. 

(2) Fără a aduce atingere dreptului sectorial aplicabil, furnizorii de 
PEPP pot, de asemenea, să asigure conformitatea cu cerinţele 
menţionate la alineatul (1) prin stabilirea unui parteneriat cu un alt 
furnizor de PEPP înregistrat („partenerul”). 

Ţinând seama de domeniul funcţiilor care trebuie îndeplinite de către 
partener, partenerul trebuie să fie calificat și capabil să îndeplinească 
funcţiile delegate. Furnizorul de PEPP încheie un acord scris cu 
partenerul. Acordul este executoriu din punct de vedere juridic și 
definește în mod clar drepturile și obligaţiile furnizorului de PEPP și 
ale partenerului. Acordul trebuie să respecte normele și procedurile 
relevante privind delegarea și externalizarea stabilite în dreptul 
Uniunii aplicabil acestora sau în temeiul acestuia, astfel cum se 
menţionează la articolul 6 alineatul (1). Indiferent de clauzele 
acordului respectiv, furnizorul de PEPP rămâne singurul responsabil 
pentru respectarea obligaţiilor care îi revin în temeiul prezentului 
regulament. 

Articolul 20 

Deschiderea unui subcont nou 

(1) Fără întârziere după ce a fost informat despre schimbarea rezi­
denţei participantului la PEPP în alt stat membru, furnizorul de PEPP îl 
informează pe participantul la PEPP cu privire la posibilitatea de a 
deschide un subcont nou în contul PEPP al participantului la PEPP și 
cu privire la termenul în care ar putea fi deschis un astfel de subcont. 

▼B
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În acest caz, furnizorul de PEPP pune gratuit la dispoziţia partici­
pantului la PEPP documentul cu informaţii-cheie privind PEPP, care 
conţine cerinţele specifice menţionate la articolul 28 alineatul (3) 
litera (g) pentru subcontul corespunzător noului stat membru de 
reședinţă al participantului la PEPP. 

În cazul în care nu este disponibil un nou subcont, furnizorul de PEPP îl 
informează pe participantul la PEPP cu privire la dreptul de a schimba 
furnizorul gratuit și fără întârziere și cu privire la posibilitatea de a 
continua să economisească în ultimul subcont deschis. 

(2) În cazul în care intenţionează să utilizeze posibilitatea de a 
deschide un subcont nou, participantul la PEPP transmite furnizorului 
de PEPP următoarele informaţii: 

(a) noul stat membru de reședinţă al participantului la PEPP; 

(b) data de la care contribuţiile trebuie direcţionate către subcontul nou; 

(c) toate informaţiile relevante cu privire la alte condiţii pentru PEPP. 

(3) Participantul la PEPP poate continua să contribuie la ultimul 
subcont deschis. 

(4) Furnizorul de PEPP oferă participantului la PEPP posibilitatea de 
a-i furniza o recomandare personalizată în care explică dacă deschiderea 
unui nou subcont în contul de PEPP al participantului la PEPP și 
realizarea de contribuţii în noul subcont ar fi mai favorabile decât 
continuarea realizării de contribuţii la ultimul subcont deschis. 

(5) În cazul în care furnizorul de PEPP nu este în măsură să asigure 
deschiderea unui nou subcont corespunzător noului stat membru de 
reședinţă al participantului la PEPP, participantul la PEPP trebuie, la 
alegerea sa, să aibă posibilitatea: 

(a) să schimbe fără întârzieri nejustificate și gratuit furnizorul de PEPP, 
prin excepţie de la cerinţele articolului 52 alineatul (3) privind 
frecvenţa schimbării; sau 

(b) să continue să contribuie la ultimul subcont deschis. 

(6) Noul subcont se deschide prin modificarea contractului privind 
PEPP existent între participantul la PEPP și furnizorul de PEPP, în 
conformitate cu dreptul contractual aplicabil. Data de deschidere se 
precizează în contract. 

Articolul 21 

Furnizarea de informaţii autorităţilor competente cu privire la 
portabilitate 

(1) Furnizorul de PEPP care dorește să deschidă pentru prima dată un 
subcont nou pentru un stat membru gazdă notifică autorităţile 
competente din statul membru de origine. 

(2) Furnizorul de PEPP include în notificare următoarele informaţii și 
documente: 

(a) clauzele contractuale standard din contractul privind PEPP 
menţionate la articolul 4, inclusiv anexa pentru noul subcont; 
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(b) documentul cu informaţii-cheie privind PEPP, care conţine cerinţele 
specifice pentru subcontul corespondent noului subcont, în confor­
mitate cu articolul 28 alineatul (3) litera (g); 

(c) informarea privind drepturile de pensie obţinute din PEPP prevăzută 
de articolul 36; 

(d) informaţii privind acordurile contractuale menţionate la articolul 19 
alineatul (2), după caz. 

(3) Autorităţile competente din statul membru de origine verifică 
dacă documentaţia furnizată este completă și o transmite în termen de 
10 zile lucrătoare de la primirea documentaţiei complete autorităţilor 
competente din statul membru gazdă. 

(4) Autorităţile competente din statul membru gazdă confirmă fără 
întârziere primirea informaţiilor și a documentelor menţionate la 
alineatul (2). 

(5) Autorităţile competente din statul membru de origine informează 
ulterior furnizorul de PEPP că informaţiile au fost primite de către 
autorităţile competente din statul membru gazdă și că furnizorul de 
PEPP poate deschide subcontul pentru statul membru respectiv. 

În absenţa confirmării de primire menţionate la alineatul (4) în termen 
de 10 zile lucrătoare de la data transmiterii documentaţiei menţionate la 
alineatul (3), autorităţile competente din statul membru de origine 
informează furnizorul de PEPP că poate deschide subcontul pentru 
statul membru respectiv. 

(6) În caz de modificare a oricăreia dintre informaţiile și documentele 
comunicate menţionate la alineatul (2), furnizorul de PEPP notifică 
modificarea autorităţilor competente din statul membru de origine, cu 
cel puţin o lună înainte de aplicarea modificării respective. Autorităţile 
competente din statul membru de origine informează autorităţile 
competente din statul membru gazdă cu privire la modificare cât mai 
curând posibil, în termen de cel mult o lună de la primirea notificării. 

CAPITOLUL IV 

CERINŢE DE DISTRIBUŢIE ȘI INFORMARE 

SECŢIUNEA I 

Dispoziţii generale 

Articolul 22 

Principiu general 

Atunci când desfășoară activităţi de distribuţie de PEPP, furnizorii de 
PEPP și distribuitorii de PEPP acţionează întotdeauna într-un mod 
onest, echitabil și profesionist care să corespundă cel mai bine inte­
reselor clienţilor PEPP. 

Articolul 23 

Regimul de distribuţie aplicabil diferitelor categorii de furnizori de 
PEPP și distribuitori de PEPP 

(1) Pentru distribuţia de PEPP, diferitele categorii de furnizori de 
PEPP și de distribuitori de PEPP respectă următoarele reguli: 

▼B
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(a) întreprinderile de asigurări menţionate la articolul 6 alineatul (1) 
litera (b) din prezentul regulament și intermediarii de asigurări 
menţionaţi la articolul 10 alineatul (2) din prezentul regulament 
respectă dreptul intern aplicabil de punere în aplicare a normelor 
prevăzute în capitolele V și VI din Directiva (UE) 2016/97, cu 
excepţia articolelor 20, 23 și 25 și a articolului 30 alineatul (3) 
din directiva respectivă pentru distribuţia de produse de investiţii 
bazate pe asigurări, dreptul Uniunii direct aplicabil adoptat în 
temeiul normelor respective cu privire la distribuţia acestor 
produse și prezentul regulament, cu excepţia articolului 34 
alineatul (4); 

(b) firmele de investiţii menţionate la articolul 10 alineatul (2) din 
prezentul regulament respectă dreptul intern aplicabil de punere în 
aplicare a normelor privind comercializarea și distribuţia de 
instrumente financiare prevăzute la articolul 16 alineatul (3), la 
articolele 23, 24 și 25 din Directiva 2014/65/UE, cu excepţia arti­
colului 24 alineatul (2) și a articolului 25 alineatele (3) și (4) din 
directiva respectivă, dreptul Uniunii direct aplicabil adoptat în 
temeiul normelor respective și prezentul regulament, cu excepţia 
articolului 34 alineatul (4); 

(c) toţi ceilalţi furnizori de PEPP și distribuitori de PEPP respectă 
dreptul intern aplicabil de punere în aplicare a normelor privind 
comercializarea și distribuţia de instrumente financiare prevăzute 
la articolul 16 alineatul (3) primul paragraf și la articolele 23, 24 
și 25 din Directiva 2014/65/UE, cu excepţia articolului 24 
alineatul (2) și a articolului 25 alineatele (2), (3) și (4) din 
directiva respectivă, dreptul Uniunii direct aplicabil adoptat în 
temeiul normelor respective și prezentul regulament. 

(2) Normele prevăzute la alineatul (1) litera (a) se aplică numai în 
măsura în care nu există nicio dispoziţie mai strictă în dreptul intern 
aplicabil de punere în aplicare a normelor prevăzute în capitolele V și 
VI din Directiva (UE) 2016/97. 

Articolul 24 

Transmiterea electronică și alte suporturi durabile 

Furnizorii de PEPP și distribuitorii de PEPP pun gratuit la dispoziţia 
clienţilor PEPP toate documentele și informaţiile prevăzute în prezentul 
capitol în format electronic, cu condiţia ca aceștia din urmă să le poată 
stoca într-un mod care permite consultarea ulterioară pentru o perioadă 
de timp adaptată scopului informaţiilor, precum și ca instrumentul să 
permită reproducerea neschimbată a informaţiilor stocate. 

La cerere, furnizorii de PEPP și distribuitorii de PEPP furnizează gratuit 
aceste documente și informaţii și pe alt tip de suport durabil, inclusiv pe 
hârtie. Furnizorii de PEPP și distribuitorii de PEPP îi informează pe 
clienţii PEPP cu privire la dreptul lor de a solicita gratuit o copie a 
acestor documente pe un alt suport durabil, inclusiv pe hârtie. 
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Articolul 25 

Supravegherea produselor și cerinţele de guvernanţă 

(1) Furnizorii de PEPP gestionează, aplică și revizuiesc un proces de 
aprobare a fiecărui PEPP sau a adaptărilor importante ale PEPP 
existente, înainte ca acestea să fie distribuite clienţilor. 

Procesul de aprobare a produselor este proporţional cu natura unui 
PEPP și adecvat acesteia. 

Procesul de aprobare a produselor specifică o piaţă-ţintă identificată 
pentru fiecare PEPP, asigură că evaluarea tuturor riscurilor relevante 
pieţei-ţintă identificate, precum și că strategia de distribuţie preconizată 
este în concordanţă cu piaţa-ţintă identificată și include măsuri rezo­
nabile pentru a asigura distribuţia PEPP pe piaţa-ţintă identificată. 

Furnizorul de PEPP înţelege și revizuiește periodic PEPP pe care le 
furnizează, ţinând cont de orice eveniment ce ar putea afecta în mod 
semnificativ riscul potenţial aferent pieţei-ţintă identificate, evaluând cel 
puţin dacă PEPP respective corespund în continuare cerinţelor pieţei- 
ţintă identificate și dacă strategia de distribuţie preconizată este în 
continuare adecvată. 

Furnizorii de PEPP pun la dispoziţia distribuitorilor toate informaţiile 
necesare privind PEPP, precum și privind procesul de aprobare a 
produselor, inclusiv piaţa-ţintă identificată a unui PEPP. 

Distribuitorii de PEPP dispun de mecanisme adecvate pentru a obţine 
informaţiile menţionate la al cincilea paragraf și pentru a înţelege carac­
teristicile și piaţa-ţintă identificată ale fiecărui PEPP. 

(2) Politicile, procesele și mecanismele menţionate la prezentul 
articol nu aduc atingere celorlalte cerinţe prevăzute de prezentul regu­
lament sau aplicabile în temeiul acestuia, inclusiv celor cu privire la 
publicarea informaţiilor, caracterul adecvat și corespunzător, identi­
ficarea și gestionarea conflictelor de interese, stimulentele și factorii 
ESG. 

SECŢIUNEA II 

Informaţii precontractuale 

Articolul 26 

Documentul cu informaţii-cheie privind PEPP 

(1) Înainte ca un PEPP să fie propus participanţilor la PEPP, 
furnizorul de PEPP redactează un document cu informaţii-cheie 
privind respectivul produs de PEPP, în conformitate cu cerinţele 
prezentei secţiuni, și publică documentul pe site-ul său internet. 

(2) Documentul cu informaţii-cheie privind PEPP constituie 
informaţii precontractuale. Acestea trebuie să fie precise, corecte, clare 
și neechivoce. Documentul oferă informaţii-cheie și este în concordanţă 
cu toate documentele contractuale cu caracter obligatoriu, cu părţile 
relevante ale documentelor de ofertă și cu condiţiile PEPP. 
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(3) Documentul cu informaţii-cheie privind PEPP este un document 
de sine stătător, separat în mod clar de materialele de marketing. Acesta 
nu conţine trimiteri la materiale de marketing. Documentul poate 
conţine trimiteri la alte documente, inclusiv un prospect, dacă este 
cazul, dar numai dacă trimiterile au legătură cu informaţii care trebuie 
incluse în documentul cu informaţii-cheie privind PEPP, în conformitate 
cu prezentul regulament. 

Pentru PEPP de bază, se elaborează un document separat cu informaţii- 
cheie privind PEPP. 

(4) În cazul în care un furnizor de PEPP oferă unui participant la 
PEPP o serie de opţiuni de investiţii alternative, iar informaţiile soli­
citate la articolul 28 alineatul (3) cu privire la opţiunile de investiţii 
suport nu pot fi furnizate în întregime în cadrul unui document cu 
informaţii-cheie privind PEPP individual, concis și de sine stătător, 
furnizorii de PEPP elaborează unul dintre următoarele documente: 

(a) un document de sine stătător cu informaţii-cheie privind PEPP 
pentru fiecare opţiune de investiţii alternativă; 

(b) un document generic cu informaţii-cheie privind PEPP care să ofere 
cel puţin o descriere generală a opţiunilor de investiţii alternative și 
care să precizeze locul și modul în care pot fi găsite informaţii 
precontractuale mai detaliate referitoare la investiţiile care susţin 
opţiunile de investiţii respective. 

(5) În conformitate cu articolul 24, documentul cu informaţii-cheie 
privind PEPP este elaborat sub forma unui document scurt, formulat 
într-un mod concis. Documentul: 

(a) este prezentat și aranjat în pagină astfel încât să fie ușor de citit, 
folosind caractere de mărime lizibilă; 

(b) se axează pe informaţiile-cheie de care au nevoie clienţii PEPP; 

(c) este formulat în mod clar și scris într-un limbaj și într-un stil care 
facilitează înţelegerea informaţiilor, în special utilizând un limbaj 
clar, concis și inteligibil. 

(6) În cazul în care în documentul cu informaţii-cheie privind PEPP 
se utilizează culori, acestea nu diminuează inteligibilitatea informaţiilor 
dacă documentul este imprimat sau fotocopiat în alb-negru. 

(7) În cazul în care în documentul cu informaţii-cheie privind PEPP 
se utilizează marca sau logoul furnizorului de PEPP sau al grupului 
căruia acesta îi aparţine, nu trebuie să se distragă atenţia de la infor­
maţiile cuprinse în document sau să se ascundă textul. 

(8) Pe lângă documentul cu informaţii-cheie privind PEPP, distri­
buitorii de PEPP și furnizorii de PEPP pun la dispoziţia potenţialilor 
participanţi la PEPP trimiteri la toate rapoartele publice disponibile 
privind situaţia financiară a furnizorului de PEPP, inclusiv solvabilitatea 
acestuia, care să le permită potenţialilor participanţi la PEPP accesul 
ușor la aceste informaţii. 

(9) De asemenea, potenţialii participanţi la PEPP trebuie să fie 
informaţi cu privire la performanţa anterioară a opţiunii de investiţii 
alese de participantul la PEPP, performanţă care acoperă o perioadă 
de cel puţin 10 ani sau, în cazurile în care PEPP a fost furnizat de 
mai puţin de 10 ani, care acoperă toţi anii pentru care PEPP a fost 
furnizat. Informaţiile privind performanţele anterioare trebuie să fie 
însoţite de menţiunea „performanţa anterioară nu indică performanţa 
viitoare”. 
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Articolul 27 

Limba documentului cu informaţii-cheie privind PEPP 

(1) Documentul cu informaţii-cheie privind PEPP se redactează în 
limbile oficiale sau cel puţin în una dintre limbile oficiale utilizate în 
partea din statul membru în care este distribuit PEPP sau într-o altă 
limbă acceptată de autorităţile competente ale acelui stat membru, iar 
dacă a fost redactat într-o altă limbă, se traduce în una dintre aceste 
limbi. 

Traducerea reflectă fidel și precis conţinutul originalului documentului 
cu informaţii-cheie privind PEPP. 

(2) Dacă un PEPP este comercializat într-un stat membru prin 
documente de marketing redactate într-una sau mai multe limbi 
oficiale ale statului membru respectiv, documentul cu informaţii-cheie 
privind PEPP este redactat cel puţin în limbile oficiale respective. 

(3) Documentul cu informaţii-cheie privind PEPP se pune la 
dispoziţia participanţilor la PEPP cu deficienţe de vedere într-un 
format adecvat, la cerere. 

Articolul 28 

Conţinutul documentului cu informaţii-cheie privind PEPP 

(1) Titlul „Document cu informaţii-cheie privind PEPP” apare 
evidenţiat în partea de sus a primei pagini a documentului cu 
informaţii-cheie privind PEPP. 

Forma de prezentare a documentului cu informaţii-cheie privind PEPP 
respectă succesiunea stabilită la alineatele (2) și (3). 

(2) Imediat sub titlu apare o explicaţie cu următorul conţinut: 

„Prezentul document conţine informaţii-cheie referitoare la acest produs 
paneuropean de pensii personale (PEPP). Acesta nu reprezintă un 
material de marketing. Informaţiile vă sunt oferite în virtutea unei 
obligaţii legale, pentru a vă ajuta să înţelegeţi natura, riscurile, costurile, 
câștigurile și pierderile potenţiale aferente acestui produs de pensii 
personale și pentru a vă ajuta să îl comparaţi cu alte produse paneu­
ropene de pensii personale.” 

(3) Documentul cu informaţii-cheie privind PEPP trebuie să conţină 
următoarele informaţii: 

(a) la începutul documentului: denumirea PEPP, dacă este un PEPP de 
bază sau nu, identitatea și datele de contact ale furnizorului de 
PEPP, informaţii despre autorităţile competente ale furnizorului de 
PEPP, numărul de înregistrare al PEPP în registrul public central și 
data documentului; 

(b) declaraţia: „Produsul de pensii descris în prezentul document este 
un produs pe termen lung cu posibilitate de rambursare limitată, 
care nu poate fi reziliat în orice moment.”; 

(c) într-o secţiune intitulată „În ce constă acest produs?”, natura și 
principalele caracteristici ale PEPP, inclusiv: 

(i) obiectivele sale pe termen lung și mijloacele de realizare a 
acestora, în special dacă obiectivele sunt atinse prin inter­
mediul expunerii directe sau indirecte la activele-suport ale 
investiţiei, inclusiv o descriere a instrumentelor-suport sau a 
valorilor de referinţă, inclusiv o specificare a pieţelor în care 
investește furnizorul de PEPP, precum și o explicaţie a 
modului în care este determinat randamentul; 
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(ii) o descriere a tipului de participant la PEPP căruia PEPP îi 
este destinat spre a fi comercializat, în special în ceea ce 
privește capacitatea participantului la PEPP de a suporta 
pierderi din investiţii și orizontul investiţiei; 

(iii) o declaraţie din care să reiasă: 

— dacă PEPP de bază oferă o garanţie pentru capital sau 
dacă ia forma unei tehnici de diminuare a riscurilor 
compatibilă cu obiectivul de a permite participantului la 
PEPP să își recupereze capitalul; sau 

— dacă și în ce măsură orice opţiune de investiţii alternative, 
dacă este cazul, oferă o garanţie sau o tehnică de atenuare 
a riscurilor; 

(iv) o descriere a drepturilor la pensie dobândite din PEPP, în 
special posibilele forme de plată din pensie și dreptul de a 
modifica forma de plată, astfel cum se prevede la articolul 59 
alineatul (1); 

(v) în cazul în care PEPP acoperă riscuri biometrice: detalii cu 
privire la riscurile acoperite și la prestaţiile de asigurare, 
inclusiv circumstanţele în care pot fi solicitate aceste prestaţii; 

(vi) informaţii privind serviciul de portabilitate, inclusiv o 
trimitere la registrul public central menţionat la articolul 13, 
care conţine informaţii privind condiţiile pentru faza de 
acumulare și faza de plată a pensiei stabilite de statele 
membre în conformitate cu articolul 47 și cu articolul 57; 

(vii) o declaraţie cu privire la consecinţele pentru participantul la 
PEPP ale retragerii timpurii din PEPP, inclusiv toate taxele și 
penalizările aplicabile, și pierderea posibilă a protecţiei de 
capital și a altor posibile avantaje și stimulente; 

(viii) o declaraţie privind consecinţele asupra participantului la 
PEPP în cazul în care acesta încetează să contribuie la PEPP; 

(ix) informaţii privind subconturile disponibile și privind drep­
turile participantului la PEPP menţionate la articolul 20 
alineatul (5); 

(x) informaţii cu privire la dreptul participantului la PEPP de a 
schimba furnizorul și dreptul de a primi informaţii despre 
serviciul de schimbare a furnizorului menţionat la articolul 56; 

(xi) condiţiile de modificare a opţiunii de investiţii alese, 
menţionate la articolul 44; 

(xii) dacă sunt disponibile, informaţii privind performanţa inves­
tiţiei furnizorului de PEPP din punctul de vedere al factorilor 
ESG; 

(xiii) legea aplicabilă contractului privind PEPP în cazul în care 
părţile nu pot alege legea aplicabilă sau, în cazul în care 
părţile sunt libere să aleagă legea aplicabilă, legea pe care o 
propune furnizorul de PEPP; 

(xiv) după caz, dacă există o perioadă de reflecţie sau o perioadă de 
anulare pentru participantul la PEPP; 
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(d) într-o secţiune intitulată „Care sunt riscurile și ce aș putea obţine în 
schimb?”, o scurtă descriere a profilului de risc și de randament 
cuprinzând următoarele elemente: 

(i) un indicator sintetic al riscurilor, completat de o explicaţie a 
indicatorului și a principalelor sale restricţii, precum și o 
explicaţie narativă a riscurilor relevante pentru PEPP care nu 
sunt reflectate în mod adecvat de către indicatorul sintetic al 
riscurilor; 

(ii) pierderea maximă posibilă a capitalului investit, inclusiv 
informaţii dacă: 

— există posibilitatea ca participantul la PEPP să piardă 
întregul capital investit; sau 

— există posibilitatea ca participantul la PEPP să își asume 
riscul unor angajamente sau obligaţii financiare 
suplimentare; 

(iii) scenarii adecvate privind performanţa și ipotezele aflate la baza 
lor; 

(iv) după caz, condiţiile de asigurare a randamentului pentru parti­
cipanţii la PEPP sau despre pragurile de performanţă 
incorporate; 

(v) o declaraţie conform căreia legislaţia fiscală a statului membru 
de rezidenţă al participantului la PEPP poate avea un impact 
asupra plăţii efective; 

(e) într-o secţiune intitulată „Ce se întâmplă dacă [numele furnizorului 
de PEPP] nu poate să plătească?”, o scurtă descriere a posibilităţii 
ca pierderea aferentă să fie acoperită de o schemă de despăgubire 
sau de garantare a investitorului și, dacă da, care este această 
schemă, numele garantului și ce riscuri acoperă/nu acoperă schema; 

(f) într-o secţiune intitulată „Care sunt costurile?”, costurile aferente 
unei investiţii în PEPP, cuprinzând costurile directe și indirecte 
care trebuie suportate de participantul la PEPP, inclusiv costurile 
unice și costurile recurente, prezentate prin intermediul unor indi­
catori sintetici ai acestor costuri și, pentru a asigura comparabi­
litatea, costurile totale cumulate exprimate în termeni monetari și 
procentuali, pentru a indica efectele cumulate ale costurilor totale 
asupra investiţiei. 

Documentul cu informaţii-cheie privind PEPP include precizarea 
clară că furnizorul de PEPP sau distribuitorul de PEPP are 
obligaţia de a oferi informaţii detaliate despre costurile de distribuţie 
neincluse în costurile precizate mai sus, astfel încât participantul la 
PEPP să aibă posibilitatea de a înţelege efectul cumulativ pe care îl 
au aceste costuri cumulate asupra randamentului investiţiei; 

(g) într-o secţiune intitulată „Care sunt cerinţele specifice pentru 
subcontul care corespunde [statului membru în care se află 
reședinţa mea]?”: 

(i) într-o subsecţiune intitulată: „Cerinţe pentru faza de 
contribuţie”: 

o descriere a condiţiilor pentru faza de acumulare, astfel cum 
sunt stabilite de statul membru de reședinţă al participantului la 
PEPP, în conformitate cu articolul 47; 
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(ii) într-o subsecţiune intitulată: „Cerinţe pentru faza de plată”: 

o descriere a condiţiilor pentru faza de plată a pensiei, astfel 
cum sunt stabilite de statul membru de reședinţă al partici­
pantului la PEPP, în conformitate cu articolul 57; 

(h) într-o secţiune intitulată „Cum pot să depun o reclamaţie?”: 
informaţii despre modul și locul în care un participant la PEPP 
poate depune o reclamaţie referitoare la PEPP sau la comporta­
mentul furnizorului de PEPP sau al distribuitorului de PEPP. 

(4) Stratificarea informaţiilor necesare în temeiul alineatului (3) este 
permisă în cazul în care documentul cu informaţii-cheie privind PEPP 
este furnizat în format electronic. Astfel, părţile detaliate ale informa­ 
ţiilor pot fi prezentate prin ferestre pop-up sau prin linkuri către 
informaţii însoţitoare. În acest caz, trebuie să fie posibil să se 
imprime documentul cu informaţii-cheie privind PEPP ca un 
document unic. 

(5) Pentru a asigura aplicarea consecventă a prezentului articol, 
EIOPA, după consultarea cu celelalte autorităţi europene de supra­
veghere și după ce realizează teste la nivelul consumatorilor și al 
sectorului, elaborează proiecte de standarde tehnice de reglementare în 
care precizează: 

(a) informaţii detaliate despre modul de prezentare, inclusiv forma și 
lungimea documentului, precum și conţinutul fiecăruia dintre 
elementele informaţiilor menţionate la alineatul (3); 

(b) metodologia care stă la baza prezentării riscurilor și a randamentului 
menţionată la alineatul (3) litera (d) punctele (i) și (iii); 

(c) metodologia de calcul al costurilor, inclusiv specificarea indica­
torilor sintetici, menţionate la alineatul (3) litera (f); 

(d) în cazul în care informaţiile sunt prezentate în format electronic cu 
stratificarea informaţiilor, ce informaţii trebuie să fie în primul strat 
și ce informaţii pot fi furnizate în straturile suplimentare de detalii. 

La elaborarea proiectelor de standarde tehnice de reglementare, EIOPA 
ţine seama de diferitele tipuri posibile de PEPP, de natura PEPP de a fi 
pe termen lung, de capacităţile participanţilor la PEPP și de caracteris­
ticile PEPP, pentru a permite participantului la PEPP să aleagă între 
diferite opţiuni de investiţii și alte opţiuni prevăzute de PEPP, 
inclusiv în cazul în care selecţia respectivă poate fi efectuată în 
momente diferite sau poate fi modificată în viitor. 

EIOPA prezintă Comisiei aceste proiecte de standarde tehnice de regle­
mentare până la 15 august 2020. 

Se deleagă Comisiei competenţa de a completa prezentul regulament 
prin adoptarea standardelor tehnice de reglementare menţionate la 
primul paragraf, în conformitate cu articolele 10-14 din 
Regulamentul (UE) nr. 1094/2010. 
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Articolul 29 

Materialele de marketing 

Materialele de marketing care conţin informaţii specifice referitoare la 
PEPP nu includ declaraţii care contrazic informaţiile cuprinse în docu­
mentul cu informaţii-cheie privind PEPP sau care diminuează 
importanţa acestuia. Materialele de marketing menţionează existenţa 
unui document cu informaţii-cheie privind PEPP și conţin informaţii 
despre modul și locul în care acesta poate fi obţinut, inclusiv site-ul 
de internet al furnizorului de PEPP. 

Articolul 30 

Revizuirea documentului cu informaţii-cheie privind PEPP 

(1) Furnizorul de PEPP revizuiește informaţiile cuprinse în docu­
mentul cu informaţii-cheie privind PEPP cel puţin o dată pe an și 
modifică prompt documentul dacă acest lucru se dovedește necesar în 
urma revizuirii. Versiunea revizuită se pune la dispoziţie cu 
promptitudine. 

(2) Pentru a asigura aplicarea consecventă a prezentului articol, 
EIOPA, după consultarea cu celelalte autorităţi europene de supra­
veghere și după ce realizează teste la nivelul consumatorilor și al 
sectorului, elaborează proiecte de standarde tehnice de reglementare în 
care precizează condiţiile în care documentul cu informaţii-cheie privind 
PEPP trebuie revizuit și modificat. 

EIOPA prezintă Comisiei proiectele de standarde tehnice de regle­
mentare până la 15 august 2020. 

Se deleagă Comisiei competenţa de a completa prezentul regulament 
prin adoptarea standardelor tehnice de reglementare menţionate la 
primul paragraf, în conformitate cu articolele 10-14 din 
Regulamentul (UE) nr. 1094/2010. 

Articolul 31 

Răspunderea civilă 

(1) Răspunderea civilă a furnizorului de PEPP nu este atrasă exclusiv 
pe baza documentului cu informaţii-cheie privind PEPP, inclusiv orice 
traducere a acestuia, cu excepţia cazului în care induce în eroare, este 
inexactă sau în contradicţie cu părţile relevante ale documentelor 
precontractuale și contractuale obligatorii din punct de vedere juridic 
sau cu cerinţele prevăzute la articolul 28. 

(2) În cazul în care un participant la PEPP demonstrează că a suferit 
o pierdere deoarece s-a bazat pe un document cu informaţii-cheie 
privind PEPP, în condiţiile menţionate la alineatul (1), atunci când a 
încheiat un contract privind PEPP pentru care a fost elaborat docu­
mentul cu informaţii-cheie respectiv, acesta poate pretinde daune din 
partea furnizorului de PEPP pentru pierderea respectivă, în conformitate 
cu dreptul intern. 

(3) Elemente precum „pierdere” sau „daune”, menţionate la 
alineatul (2), care nu sunt definite, se interpretează și se aplică în 
conformitate cu dreptul intern aplicabil, astfel cum derivă din normele 
relevante de drept internaţional privat. 

(4) Prezentul articol nu exclude alte acţiuni în răspundere civilă în 
conformitate cu dreptul intern. 
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(5) Obligaţiile care decurg din prezentul articol nu pot fi restrânse și 
nici nu se poate deroga de la ele prin clauze contractuale. 

Articolul 32 

Contractele privind PEPP care acoperă riscuri biometrice 

În cazul în care documentul cu informaţii-cheie privind PEPP se referă 
la un contract privind PEPP care acoperă riscuri biometrice, obligaţiile 
furnizorului de PEPP în temeiul prezentei secţiuni sunt numai faţă de 
participantul la PEPP. 

Articolul 33 

Furnizarea documentului cu informaţii-cheie privind PEPP 

(1) Un furnizor de PEPP sau un distribuitor de PEPP furnizează 
potenţialilor participanţi la PEPP toate documentele cu informaţii 
privind PEPP elaborate în conformitate cu articolul 26 atunci când 
oferă consultanţă despre un PEPP sau oferă spre vânzare un PEPP, în 
timp util înainte ca participanţii la PEPP să fie obligaţi prin orice 
contract privind PEPP sau ofertă legată de contractul privind PEPP 
respectiv. 

(2) Un furnizor de PEPP sau un distribuitor de PEPP poate satisface 
cerinţele de la alineatul (1) prin transmiterea documentului cu 
informaţii-cheie privind PEPP unei persoane fizice autorizate în scris 
să ia decizii de investiţii în numele participantului la PEPP în ceea ce 
privește tranzacţiile încheiate în temeiul autorizaţiei respective exprimate 
în scris. 

(3) Pentru a asigura aplicarea consecventă a prezentului articol, 
EIOPA, după consultarea celorlalte autorităţi europene de supraveghere, 
după caz, elaborează proiecte de standarde tehnice de reglementare în 
care specifică condiţiile în care este considerată îndeplinită obligaţia de 
a furniza documentul cu informaţii-cheie despre PEPP, conform 
alineatului (1). 

EIOPA prezintă Comisiei aceste proiecte de standarde tehnice de regle­
mentare până la 15 august 2020. 

Se deleagă Comisiei competenţa de a completa prezentul regulament 
prin adoptarea standardelor tehnice de reglementare menţionate la 
primul paragraf, în conformitate cu articolele 10-14 din 
Regulamentul (UE) nr. 1094/2010. 

SECŢIUNEA III 

Consultanţa 

Articolul 34 

Specificarea cerinţelor și a nevoilor și oferirea de consultanţă 

(1) Înainte de încheierea unui contract privind PEPP, furnizorul de 
PEPP sau distribuitorul de PEPP specifică, pe baza informaţiilor soli­
citate și obţinute de la potenţialul participant la PEPP, cerinţele și 
nevoile legate de pensie ale acestuia, inclusiv posibila nevoie de a 
achiziţiona un produs care oferă anuităţi, și îi oferă potenţialului parti­
cipant la PEPP informaţii obiective privind PEPP într-o formă ușor de 
înţeles, care să îi permită participantului la PEPP luarea unei decizii în 
cunoștinţă de cauză. 
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Orice contract privind PEPP propus corespunde cerinţelor și nevoilor 
legate de pensii ale participantului la PEPP, ţinând totodată seama de 
drepturile de pensie acumulate ale acestuia. 

(2) Înainte de încheierea contractului privind PEPP, furnizorul de 
PEPP sau distribuitorul de PEPP îi oferă potenţialului participant la 
PEPP consultanţă și recomandări personalizate, explicându-i de ce un 
anumit PEPP, inclusiv o anumită opţiune de investiţii, dacă este cazul, 
ar răspunde cel mai bine cerinţelor și nevoilor participantului la PEPP. 

Furnizorul de PEPP sau distribuitorul de PEPP îi furnizează, de 
asemenea, potenţialului participant la PEPP previziuni de pensie perso­
nalizate pentru produsul recomandat, în funcţie de data cea mai 
apropiată la care poate începe faza de plată a pensiei, precum și o 
declaraţie de declinare a responsabilităţii conform căreia proiecţiile pot 
fi diferite de valoarea finală a beneficiilor bazate pe PEPP primite. Dacă 
proiecţiile privind pensia au la bază scenarii economice, respectivele 
informaţii conţin, de asemenea, un scenariu pentru situaţia cea mai 
optimistă și unul pentru situaţia cea mai pesimistă, ţinând seama de 
natura specifică a contractului privind PEPP. 

(3) În cazul în care se oferă un PEPP de bază fără cel puţin o 
garanţie pentru capital, furnizorul de PEPP sau distribuitorul de PEPP 
explică în mod clar că există PEPP cu garanţie pentru capital, motivele 
pentru care recomandă un PEPP de bază bazat pe o tehnică de 
diminuare a riscurilor compatibilă cu obiectivul de a permite partici­
pantului la PEPP să își recupereze capitalul și demonstrează în mod clar 
riscurile suplimentare aferente unor astfel de PEPP în comparaţie cu un 
PEPP de bază care oferă o garanţie pentru capital. Această explicaţie se 
face în scris. 

(4) Atunci când oferă consultanţă, furnizorul de PEPP sau distri­
buitorul de PEPP menţionat la articolul 23 alineatul (1) litera (c) din 
prezentul regulament îi solicită potenţialului participant la PEPP să 
furnizeze informaţii privind cunoștinţele și experienţa persoanei 
respective în domeniul de investiţii relevant pentru PEPP oferit sau 
solicitat și privind situaţia financiară a persoanei respective, inclusiv 
capacitatea sa de a suporta pierderi, precum și obiectivele sale de 
investiţii, inclusiv toleranţa la risc, astfel încât să permită furnizorului 
de PEPP sau distribuitorului de PEPP să recomande potenţialului parti­
cipant unul sau mai multe PEPP adecvate pentru persoana respectivă și, 
în special, adecvate în raport cu toleranţa sa la risc și cu capacitatea sa 
de a suporta pierderi. 

(5) Responsabilităţile furnizorului de PEPP sau ale distribuitorului de 
PEPP nu se reduc din cauza faptului că furnizarea consultanţei se face 
integral sau parţial printr-un sistem automat sau semiautomat. 

(6) Fără a aduce atingere dispoziţiilor legale sectoriale mai stricte, 
furnizorii de PEPP și distribuitorii de PEPP se asigură și demonstrează 
autorităţilor competente, la cerere, că persoanele fizice care oferă 
consultanţă cu privire la PEPP posedă cunoștinţele și competenţa 
necesare pentru a-și îndeplini obligaţiile prevăzute de prezentul regu­
lament. Statele membre publică criteriile care trebuie utilizate pentru 
evaluarea acestor cunoștinţe și competenţe. 
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SECŢIUNEA IV 

Informarea pe durata contractului 

Articolul 35 

Dispoziţii generale 

(1) Furnizorii de PEPP elaborează un document personalizat concis, 
care trebuie furnizat în faza de acumulare și care să cuprindă informaţii- 
cheie pentru fiecare participant la PEPP, ţinând seama de natura 
specifică a sistemelor naţionale de pensii și de orice legislaţie relevantă, 
inclusiv legislaţia naţională din domeniul social, fiscal și al muncii 
(„informare privind drepturile de pensie obţinute din PEPP”). Titlul 
documentului conţine cuvintele „Informare privind drepturile de 
pensie obţinute din PEPP”. 

(2) Data exactă la care se referă informaţiile din informarea privind 
drepturile de pensie obţinute din PEPP se precizează în mod vizibil. 

(3) Informaţiile conţinute în informarea privind drepturile de pensie 
obţinute din PEPP sunt corecte și actualizate. 

(4) Furnizorul de PEPP pune informarea privind drepturile de pensie 
obţinute din PEPP la dispoziţia fiecărui participant la PEPP o dată pe 
an. 

(5) Orice modificare semnificativă a informaţiilor conţinute în 
informarea privind drepturile de pensie obţinute din PEPP faţă de 
informarea anterioară este clar indicată. 

(6) În plus faţă de informarea privind drepturile de pensie obţinute 
din PEPP, participantul la PEPP este informat în mod prompt pe 
întreaga durată a contractului cu privire la orice modificare a urmă­
toarelor elemente: 

(a) termenii contractuali, inclusiv condiţiile generale și speciale de 
politică; 

(b) numele furnizorului de PEPP, forma sa juridică, adresa sediului 
central și, după caz, a sucursalei care a încheiat contractul; 

(c) informaţiile referitoare la modul în care politica de investiţii ţine 
seama de factorii de ESG. 

Articolul 36 

Informarea privind drepturile de pensie obţinute din PEPP 

(1) Informarea privind drepturile de pensie obţinute din PEPP 
cuprinde cel puţin următoarele informaţii-cheie pentru participanţii la 
PEPP: 

(a) datele cu caracter personal ale participantului la PEPP și data cea 
mai apropiată la care faza de plată a pensiei poate începe în orice 
subcont; 

(b) numele și adresa furnizorului de PEPP și o identificare a 
contractului privind PEPP; 

(c) statul membru în care furnizorul de PEPP este autorizat sau înre­
gistrat și denumirile autorităţilor competente; 
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(d) informaţii referitoare la proiecţiile privind pensia, ţinând seama de 
data menţionată la litera (a), precum și o declaraţie de declinare a 
responsabilităţii cu privire la faptul că proiecţiile pot diferi de 
valoarea finală a beneficiilor bazate pe PEPP primite. Dacă 
proiecţiile privind pensia au la bază proiecţii economice, respec­
tivele informaţii conţin, de asemenea, o proiecţie pentru situaţia 
cea mai optimistă și una pentru situaţia cea mai pesimistă, ţinând 
seama de natura specifică a contractului privind PEPP; 

(e) informaţii cu privire la contribuţiile plătite de participantul la PEPP 
sau de eventuali terţi în contul privind PEPP în ultimele 12 luni; 

(f) o defalcare a tuturor costurilor suportate, direct sau indirect, de 
participantul la PEPP în ultimele 12 luni, indicând costurile de 
administrare, costurile pentru păstrarea în siguranţă a activelor, 
costurile aferente tranzacţiilor de portofoliu și alte costuri, precum 
și o estimare a impactului costurilor asupra beneficiilor bazate pe 
PEPP finale; aceste costuri ar trebui să fie exprimate atât în termeni 
monetari, cât și ca procent din contribuţiile din ultimele 12 luni; 

(g) atunci când este cazul, natura și mecanismul de garantare sau 
tehnicile de diminuare a riscului menţionate la articolul 46; 

(h) atunci când este cazul, numărul și valoarea unităţilor corespun­
zătoare contribuţiilor participantului la PEPP în ultimele 12 luni; 

(i) suma totală din contul de PEPP al participantului la PEPP la data 
informării menţionate la articolul 35; 

(j) informaţii privind performanţa anterioară a opţiunii de investiţii 
alese de participantul la PEPP, care acoperă o perioadă de cel 
puţin 10 ani sau, în cazurile în care PEPP a fost furnizat de mai 
puţin de 10 ani, care acoperă toţi anii pentru care PEPP a fost 
furnizat. Informaţiile privind performanţele anterioare trebuie să 
fie însoţite de menţiunea „performanţa anterioară nu indică 
performanţa viitoare”; 

(k) pentru conturile PEPP care prezintă mai mult de un subcont, infor­
maţiile din informarea privind drepturile de pensie obţinute din 
PEPP sunt defalcate pentru toate subconturile existente; 

(l) informaţii sintetizate cu privire la politica de investiţii în raport cu 
factorii ESG. 

(2) În consultare cu Banca Centrală Europeană și autorităţile 
competente, EIOPA elaborează un proiect de standarde tehnice de regle­
mentare în care prevede normele pentru stabilirea ipotezelor aflate la 
baza proiecţiilor privind pensia menţionate la alineatul (1) litera (d) de 
la prezentul articol și la articolul 34 alineatul (2). Furnizorii de PEPP 
aplică normele respective pentru a determina, după caz, rata anuală a 
randamentului nominal al investiţiei, rata anuală a inflaţiei și tendinţa 
salariilor viitoare. 
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EIOPA prezintă Comisiei aceste proiecte de standarde tehnice de regle­
mentare până la 15 august 2020. Se deleagă Comisiei competenţa de a 
completa prezentul regulament prin adoptarea standardelor tehnice de 
reglementare menţionate la primul paragraf, în conformitate cu articolele 
10-14 din Regulamentul (UE) nr. 1094/2010. 

Articolul 37 

Informaţii suplimentare 

(1) Informarea privind drepturile de pensie obţinute din PEPP 
precizează de unde și cum pot fi obţinute informaţii suplimentare, 
inclusiv: 

(a) informaţii practice suplimentare cu privire la drepturile și opţiunile 
participantului la PEPP, inclusiv cu privire la investiţii, la faza de 
plată a pensiei, la serviciul de schimbare a furnizorului și la 
serviciul de portabilitate; 

(b) conturile și rapoartele anuale ale furnizorului de PEPP care sunt 
disponibile în mod public; 

(c) o declaraţie scrisă privind principiile politicii de investiţii ale furni­
zorului de PEPP, care să cuprindă cel puţin informaţii privind 
metodele de evaluare a riscurilor investiţionale, tehnicile de 
gestionare a riscurilor și alocarea strategică a activelor în ceea ce 
privește natura și durata angajamentelor PEPP și modul în care 
politica de investiţii ţine seama de factorii ESG; 

(d) după caz, informaţii referitoare la ipotezele utilizate pentru sumele 
exprimate în anuităţi, în special în ceea ce privește rata anuităţii, 
tipul de furnizor de PEPP și durata anuităţii; 

(e) nivelul beneficiilor bazate pe PEPP în cazul rambursării înainte de 
data menţionată la articolul 36 alineatul (1) litera (a). 

(2) Pentru a asigura aplicarea consecventă a articolului 36 și a 
prezentului articol, după consultarea celorlalte AES și după efectuarea 
de teste în rândul consumatorilor și de teste în cadrul sectorului, EIOPA 
elaborează proiecte de standarde tehnice de reglementare care să 
precizeze modul de prezentare a informaţiilor menţionate la articolul 36 
și la prezentul articol. În ceea ce privește prezentarea informaţiilor 
privind performanţele anterioare, astfel cum sunt menţionate la 
articolul 36 alineatul (1) litera (j), diferenţele dintre opţiunile de 
investiţii sunt luate în considerare, în special dacă participantul la 
PEPP suportă un risc de investiţii sau dacă opţiunea de investiţii 
depinde de vârstă sau include corelarea duratei („duration matching”). 

EIOPA transmite Comisiei aceste proiecte de standarde tehnice de regle­
mentare până la 15 august 2020. 

Comisiei i se conferă competenţa de a completa prezentul regulament 
prin adoptarea standardelor tehnice de reglementare menţionate la 
primul paragraf, în conformitate cu articolele 10-14 din 
Regulamentul (UE) nr. 1094/2010. 
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(3) Fără a aduce atingere articolului 34 alineatul (2) și articolului 36 
alineatul (1) litera (d), pentru a permite compararea cu produsele 
naţionale, statele membre pot solicita furnizorilor de PEPP să pună la 
dispoziţia participanţilor la PEPP proiecţii suplimentare privind pensiile, 
în cazul în care normele de stabilire a ipotezelor sunt stabilite de statele 
membre respective. 

Articolul 38 

Informaţiile care se comunică participanţilor la PEPP în perioada 
dinaintea pensionării și beneficiarilor de PEPP în faza de plată a 

pensiei 

(1) În plus faţă de informarea privind drepturile de pensie obţinute 
din PEPP, furnizorii de PEPP îi furnizează fiecărui participant la PEPP 
înainte de datele menţionate la articolul 59 alineatul (1) literele (a) și 
(b), sau la cererea participantului la PEPP, informaţii cu privire la 
viitoarea începere a fazei de plată de pensiei, formele posibile de 
plată și posibilitatea ca participantul la PEPP să modifice forma 
plăţilor în conformitate cu articolul 59 alineatul (1). 

(2) În timpul fazei de plată a pensiei, furnizorii de PEPP comunică 
anual beneficiarilor de PEPP informaţii privind beneficiile bazate pe 
PEPP datorate și formele de plată corespunzătoare. 

În cazul în care participantul la PEPP continuă să contribuie sau să 
suporte riscul de investiţii în timpul fazei de plată a pensiei, furnizorul 
de PEPP continuă să furnizeze informarea privind drepturile de pensie 
obţinute din PEPP care conţine informaţiile relevante. 

Articolul 39 

Informaţiile care se comunică la cerere participanţilor la PEPP și 
beneficiarilor de PEPP 

La cererea unui participant la PEPP, a unui beneficiar de PEPP sau a 
unui reprezentant al acestora, furnizorul de PEPP comunică informaţiile 
suplimentare menţionate la articolul 37 alineatul (1) și informaţiile supli­
mentare referitoare la ipotezele utilizate pentru generarea proiecţiilor 
menţionate la articolul 36 alineatul (1) litera (d). 

SECŢIUNEA V 

Raportarea către autorităţile naţionale 

Articolul 40 

Dispoziţii generale 

(1) Furnizorii de PEPP trebuie să le prezinte autorităţilor lor 
competente informaţiile necesare în scopuri de supraveghere, în plus 
faţă de informaţiile furnizate în temeiul dreptului sectorial relevant. 
Aceste informaţii suplimentare cuprind, atunci când este cazul, infor­
maţiile necesare pentru următoarele activităţi, atunci când se desfășoară 
un proces de supraveghere prudenţială: 
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(a) evaluarea sistemului de guvernanţă utilizat de furnizorii de PEPP, a 
activităţilor pe care le desfășoară, a principiilor de evaluare aplicate 
în materie de solvabilitate, a riscurilor cu care se confruntă și a 
sistemelor de management al riscurilor, precum și a structurii capi­
talului, a necesităţilor și a conducerii acestora; 

(b) luarea deciziilor corespunzătoare în urma exercitării drepturilor și 
obligaţiilor lor de supraveghere. 

(2) Autorităţile competente au, în plus faţă de competenţele care le 
sunt conferite în temeiul dreptului intern, următoarele prerogative: 

(a) de a stabili natura, sfera și formatul informaţiilor menţionate la 
alineatul (1) pe care furnizorii de PEPP trebuie să le prezinte la 
intervale prestabilite, la momentul producerii unor evenimente 
predefinite sau în timpul anchetelor privind situaţia unui furnizor 
de PEPP; 

(b) de a obţine de la furnizorii de PEPP orice informaţii privind 
contractele deţinute de aceștia sau contractele încheiate cu terţi; și 

(c) de a solicita informaţii de la experţi externi, precum auditorii și 
actuarii. 

(3) Informaţiile menţionate la alineatele (1) și (2) cuprind urmă­
toarele: 

(a) elemente calitative sau cantitative sau orice combinaţie adecvată 
între acestea; 

(b) elemente istorice, actuale sau prospective sau orice combinaţie 
adecvată între acestea; 

(c) date din surse interne sau din surse externe sau orice combinaţie 
adecvată între acestea. 

(4) Informaţiile menţionate la alineatele (1) și (2): 

(a) reflectă natura, amploarea și complexitatea activităţii furnizorului de 
PEPP în cauză, în special riscurile inerente acestei activităţi; 

(b) sunt accesibile, complete în toate aspectele semnificative, compa­
rabile și consecvente în timp; 

(c) sunt relevante, fiabile și clare. 

(5) Furnizorii de PEPP prezintă anual autorităţilor competente 
informaţii privind: 

(a) statele membre în care furnizorul de PEPP oferă subconturi; 

(b) numărul de notificări primite, în conformitate cu articolul 20 
alineatul (1), de la participanţii la PEPP care și-au mutat reședinţa 
într-un alt stat membru; 

(c) numărul de cereri de deschidere a unui subcont și numărul de 
subconturi deschise în conformitate cu articolul 20 alineatul (2); 

(d) numărul de cereri ale participanţilor la PEPP pentru schimbarea 
furnizorului și numărul transferurilor efective realizate în confor­
mitate cu articolul 20 alineatul (5) litera (a); 

(e) numărul de cereri ale participanţilor la PEPP pentru schimbarea 
furnizorului și numărul transferurilor efective realizate în confor­
mitate cu articolul 52 alineatul (3); 
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Autorităţile competente comunică EIOPA aceste informaţii. 

(6) Furnizorii de PEPP instituie sisteme și structuri corespunzătoare 
pentru îndeplinirea cerinţelor stabilite la alineatele (1)-(5) și elaborează o 
politică scrisă, aprobată de organul de conducere, de supraveghere sau 
administrativ al furnizorului de PEPP, care să garanteze permanent că 
informaţiile prezentate sunt adecvate. 

(7) Pe baza unei cereri adresate autorităţilor competente și pentru a-și 
îndeplini sarcinile care îi sunt atribuite prin prezentul regulament, 
EIOPA are acces la informaţiile transmise de către furnizorii de PEPP. 

(8) Atunci când contribuţiile PEPP și beneficiile bazate pe PEPP sunt 
eligibile pentru avantaje sau stimulente, furnizorul de PEPP transmite 
autorităţii naţionale relevante, în conformitate cu legislaţia naţională 
relevantă, toate informaţiile necesare pentru furnizarea sau recuperarea 
acestor avantaje și stimulente primite în legătură cu astfel de contribuţii 
și beneficii, după caz. 

(9) Comisia adoptă acte delegate în conformitate cu articolul 72 
pentru a completa prezentul regulament prin specificarea informaţiilor 
suplimentare menţionate la alineatele (1)-(5) de la prezentul articol, 
pentru asigurarea unui grad suficient de convergenţă a raportării în 
scopuri de supraveghere. 

După consultarea celorlalte AES și a autorităţilor competente și după 
efectuarea de teste în cadrul sectorului, EIOPA elaborează proiecte de 
standarde tehnice de punere în aplicare privind formatul raportării în 
scopuri de supraveghere. 

EIOPA prezintă Comisiei aceste proiecte de standarde tehnice de punere 
în aplicare până la 15 august 2020. 

Comisiei i se conferă competenţa de a adopta standardele de punere în 
aplicare menţionate la al doilea paragraf în conformitate cu articolul 15 
din Regulamentul (UE) nr. 1094/2010. 

CAPITOLUL V 

FAZA DE ACUMULARE 

SECŢIUNEA I 

Reguli investiţionale aplicabile furnizorilor de PEPP 

Articolul 41 

Reguli investiţionale 

(1) Furnizorii de PEPP investesc activele care corespund PEPP în 
conformitate cu regula prudenţei și, în special, în conformitate cu urmă­
toarele reguli: 

(a) activele sunt investite în interesul pe termen lung al participanţilor la 
PEPP în ansamblu. În cazul unui conflict potenţial de interese, 
furnizorul de PEPP sau entitatea care administrează portofoliul 
acestuia ia măsuri pentru ca investiţia să se facă numai în 
interesul participanţilor la PEPP; 

▼B
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(b) în ceea ce privește regula prudenţei, furnizorii de PEPP ţin seama de 
potenţialul impact pe termen lung al deciziilor de investiţii asupra 
factorilor ESG și de riscurile legate de acesta; 

(c) activele se investesc într-un mod care să asigure securitatea, 
calitatea, lichiditatea și profitabilitatea portofoliului în ansamblul 
său; 

(d) activele se investesc predominant pe pieţele reglementate. Inves­
tiţiile în active care nu sunt admise la tranzacţionare pe pieţele 
financiare reglementate sunt menţinute la niveluri prudente; 

(e) investiţiile în instrumente derivate sunt permise în măsura în care 
instrumentele respective contribuie la scăderea riscurilor investiţiei 
sau facilitează administrarea eficientă a portofoliului. Instrumentele 
respective sunt evaluate în mod prudent, ţinându-se seama de 
activul-suport, și sunt incluse în evaluarea activelor furnizorului 
de PEPP. De asemenea, furnizorii de PEPP evită expunerea 
excesivă la riscurile legate de o singură contraparte și de alte 
operaţiuni derivate; 

(f) activele se diversifică în mod corespunzător, astfel încât să se evite 
dependenţa excesivă de un anumit activ, emitent sau grup de între­
prinderi și acumulările de riscuri în ansamblul portofoliului. Inves­
tiţiile în active emise de același emitent sau de emitenţi aparţinând 
aceluiași grup nu trebuie să expună un furnizor de PEPP unei 
concentrări excesive de riscuri; 

(g) activele nu sunt investite în jurisdicţiile necooperante în materie 
fiscală identificate în concluziile aplicabile ale Consiliului privind 
lista jurisdicţiilor necooperante în materie fiscală, nici în ţări terţe cu 
risc ridicat care manifestă deficienţe strategice identificate de regu­
lamentul delegat aplicabil al Comisiei adoptat în temeiul articolului 
9 din Directiva (UE) 2015/849; 

(h) furnizorul de PEPP nu se expune și nu expune nici activele care 
corespund PEPP unor riscuri generate de un efect de levier excesiv 
și de o transformare excesivă a scadenţelor. 

(2) Regulile prevăzute la alineatul (1) literele (a)-(h) se aplică doar în 
măsura în care nu există dispoziţii mai stricte prevăzute de legislaţia 
sectorială relevantă aplicabilă furnizorului de PEPP. 

SECŢIUNEA II 

Opţiuni de investiţii pentru participanţii la PEPP 

Articolul 42 

Dispoziţii generale 

(1) Furnizorii de PEPP le pot oferi participanţilor la PEPP până la 
șase opţiuni de investiţii. 

(2) Opţiunile de investiţii includ PEPP de bază și pot include opţiuni 
de investiţii alternative. 

▼B
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(3) Toate opţiunile de investiţii sunt concepute de către furnizorii de 
PEPP pe baza unei garanţii sau a unei tehnici de diminuare a riscurilor, 
care asigură un nivel suficient de protecţie a participanţilor la PEPP. 

(4) Furnizarea de garanţii face obiectul legislaţiei sectoriale relevante 
aplicabile furnizorului de PEPP. 

(5) Furnizorii de PEPP menţionaţi la articolul 6 alineatul (1) literele 
(c), (d), (e) și (f) pot oferi un PEPP cu garanţie doar prin cooperarea cu 
instituţii de credit sau întreprinderi de asigurare care pot oferi astfel de 
garanţii în conformitate cu legislaţia sectorială care le este aplicabilă. 
Instituţiile sau întreprinderile respective sunt singurele responsabile 
pentru garanţie. 

Articolul 43 

Alegerea opţiunii de investiţii de către participantul la PEPP 

După ce a primit informaţiile și consultanţa relevante, participantul la 
PEPP alege o opţiune de investiţii în momentul încheierii contractului 
privind PEPP. 

Articolul 44 

Condiţii privind modificarea opţiunii de investiţii alese 

(1) Dacă furnizorul de PEPP oferă opţiuni de investiţii alternative, 
participantul la PEPP, în timp ce acumulează fonduri în PEPP, trebuie 
să aibă posibilitatea de a alege o altă opţiune după o perioadă minimă 
de cinci ani de la încheierea contractului privind PEPP și, în cazul unor 
modificări ulterioare, după o perioadă de cinci ani de la cea mai recentă 
modificare a opţiunii de investiţii. Furnizorul de PEPP îi poate permite 
participantului la PEPP să modifice opţiunea de investiţii mai frecvent. 

(2) Modificarea opţiunii de investiţii de către participantul la PEPP 
este gratuită. 

Articolul 45 

PEPP de bază 

(1) PEPP de bază este un produs sigur, care reprezintă opţiunea de 
investiţii implicită. Acesta este conceput de către furnizorii de PEPP pe 
baza unei garanţii a capitalului care este datorată la începutul fazei de 
plată a pensiei și în timpul fazei de plată a pensiei, după caz, sau a unei 
tehnici de diminuare a riscurilor compatibile cu obiectivul de a permite 
participantului la PEPP să își recupereze capitalul. 

(2) Comisioanele și costurile aferente PEPP de bază nu depășesc 1 % 
din capitalul acumulat pe an. 

(3) Pentru a garanta condiţii egale între diferiţii furnizori de PEPP și 
diferitele tipuri de PEPP, EIOPA elaborează proiecte de standarde 
tehnice de reglementare care precizează tipurile de costuri și de taxe 
menţionate la alineatul (2), după consultarea celorlalte AES, dacă este 
cazul. 

▼B
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Atunci când elaborează proiectele de standarde tehnice de reglementare, 
EIOPA trebuie să ţină seama de diferitele tipuri posibile de PEPP, de 
natura de pensie pe termen lung a PEPP și de diversele caracteristici 
posibile ale PEPP, în special de plăţile sub formă de anuităţi pe termen 
lung sau retragerile anuale, până cel puţin la vârsta corespunzătoare 
speranţei de viaţă medii a participantului la PEPP. EIOPA evaluează, 
de asemenea, natura specifică a protecţiei capitalului, acordând o atenţie 
specială garanţiei de capital. EIOPA prezintă Comisiei aceste proiecte de 
standarde tehnice de reglementare până la 15 august 2020. 

Se deleagă Comisiei competenţa de a completa prezentul regulament 
prin adoptarea standardelor tehnice de reglementare menţionate la 
primul paragraf, în conformitate cu articolele 10-14 din 
Regulamentul (UE) nr. 1094/2010. 

(4) La fiecare doi ani de la data aplicării prezentului regulament, 
Comisia verifică, după consultarea EIOPA și, dacă este cazul, a 
celorlalte AES, dacă valoarea procentuală menţionată la alineatul (2) 
este adecvată. Comisia ţine seama, în special, de nivelul efectiv și 
modificările suferite de nivelul efectiv al costurilor și taxelor și de 
impactul asupra disponibilităţii PEPP. 

Comisia este împuternicită să adopte acte delegate în conformitate cu 
articolul 72 pentru a modifica valoarea procentuală menţionată la 
alineatul (2) de la prezentul articol în lumina verificărilor sale, cu 
scopul de a permite accesul adecvat al furnizorilor de PEPP la piaţă. 

Articolul 46 

Tehnicile de diminuare a riscurilor 

(1) Utilizarea de tehnici de diminuare a riscurilor garantează faptul că 
strategia de investiţii aplicată PEPP este concepută pentru a asigura, pe 
baza PEPP în cauză, acumularea unui venit individual stabil și adecvat 
pentru viitoarea pensie și să asigure tratamentul echitabil al tuturor 
generaţiilor de participanţi la PEPP. 

Toate tehnicile de diminuare a riscurilor, indiferent dacă sunt aplicate în 
temeiul PEPP de bază sau pentru opţiunile de investiţii alternative, 
trebuie să fie solide, robuste și compatibile cu profilul de risc al 
opţiunii de investiţii corespunzătoare. 

(2) Tehnicile aplicabile de diminuare a riscurilor pot include, printre 
altele, dispoziţii privind: 

(a) adaptarea treptată a modului de repartizare a investiţiilor pentru a se 
diminua riscurile financiare asociate acestora pentru diferite grupe 
de vârstă, corespunzător perioadei rămase (adaptare la ciclul de 
viaţă); 

(b) crearea de rezerve din contribuţii sau din veniturile aferente inves­
tiţilor, care se alocă participanţilor la PEPP în mod echitabil și 
transparent, cu scopul de a se diminua pierderile de investiţii; sau 

(c) utilizarea de garanţii corespunzătoare în vederea protecţiei împotriva 
pierderilor de investiţii. 

▼B
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(3) Pentru a asigura aplicarea consecventă a prezentului articol, 
EIOPA, după consultarea celorlalte AES și după ce a efectuat un test 
în cadrul sectorului, elaborează proiecte de standarde tehnice de regle­
mentare în care precizează criteriile minime pe care trebuie să le înde­
plinească tehnicile de diminuare a riscurilor, luând în considerare dife­
ritele tipuri de PEPP și caracteristicile lor specifice, precum și diferitele 
tipuri de furnizori de PEPP și diferenţele dintre regimul lor prudenţial. 

EIOPA prezintă Comisiei proiectele de standarde tehnice de regle­
mentare până la 15 august 2020. 

Se deleagă Comisiei competenţa de a completa prezentul regulament 
prin adoptarea standardelor tehnice de reglementare menţionate la 
primul paragraf, în conformitate cu articolele 10-14 din 
Regulamentul (UE) nr. 1094/2010. 

SECŢIUNEA III 

Alte aspecte privind faza de acumulare 

Articolul 47 

Condiţii referitoare la faza de acumulare 

(1) Condiţiile aferente fazei de acumulare a subconturilor naţionale 
sunt stabilite de statele membre, cu excepţia celor care sunt specificate 
în prezentul regulament. 

(2) Aceste condiţii pot include în special limitele de vârstă pentru 
începerea fazei de acumulare, durata minimă a fazei de acumulare, 
valoarea maximă și minimă a contribuţiilor și continuitatea acestora. 

CAPITOLUL VI 

PROTECŢIA INVESTITORILOR 

Articolul 48 

Depozitarul 

(1) Furnizorii de PEPP menţionaţi la articolul 6 alineatul (1) literele 
(c), (e) și (f) desemnează unul sau mai mulţi depozitari pentru păstrarea 
în siguranţă a activelor corespunzătoare activităţii de furnizare a PEPP și 
exercitarea atribuţiilor de supraveghere. 

(2) În ceea ce privește desemnarea depozitarului, executarea 
sarcinilor sale legate de păstrarea în siguranţă a activelor și răspunderea 
depozitarului și în ceea ce privește sarcinile de supraveghere ale depo­
zitarului, se aplică în mod corespunzător capitolul IV din Directiva 
2009/65/CE. 

Articolul 49 

Acoperirea riscurilor biometrice 

(1) Furnizorii de PEPP pot oferi PEPP care includ o opţiune de 
acoperire a riscurilor biometrice. 

(2) Acoperirea riscurilor biometrice trebuie să facă obiectul dreptului 
sectorial relevant aplicabil furnizorului de PEPP. Acoperirea riscurilor 
biometrice poate varia de la un subcont la altul. 

▼B
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(3) Furnizorii de PEPP menţionaţi la articolul 6 alineatul (1) literele 
(a), (c), (d), (e) și (f) pot oferi PEPP care includ o opţiune de acoperire a 
riscurilor biometrice. În acest caz, acoperirea se acordă numai în 
cooperare cu întreprinderile de asigurare care pot acoperi aceste 
riscuri în conformitate cu dreptul sectorial care le este aplicabil. Între­
prinderea de asigurare este pe deplin răspunzătoare pentru acoperirea 
riscurilor biometrice. 

Articolul 50 

Reclamaţii 

(1) Furnizorii de PEPP și distribuitorii de PEPP instituie și aplică 
proceduri adecvate și eficiente de soluţionare a reclamaţiilor depuse 
de clienţii PEPP cu privire la drepturile și obligaţiile care le revin în 
temeiul prezentului regulament. 

(2) Aceste proceduri se aplică în toate statele membre în care 
furnizorul de PEPP sau distribuitorul de PEPP își oferă serviciile și 
sunt disponibile într-o limbă oficială a statului membru relevant, 
aleasă de clientul PEPP, sau într-o altă limbă convenită de furnizorul 
de PEPP sau distribuitorul de PEPP și clientul PEPP. 

(3) Furnizorii de PEPP și distribuitorii de PEPP fac toate eforturile 
pentru a răspunde la reclamaţiile clienţilor PEPP, fie în format elec­
tronic, fie pe alt suport durabil, în conformitate cu articolul 24. 
Răspunsul abordează toate punctele aduse în discuţie, într-un interval 
de timp corespunzător și în termen de 15 zile lucrătoare de la data 
primirii reclamaţiei. În situaţii excepţionale, în cazul în care răspunsul 
nu poate fi dat în termen de 15 zile lucrătoare din motive independente 
de voinţa furnizorului de PEPP sau a distribuitorului de PEPP, aceasta 
este obligat să transmită un răspuns provizoriu, care să indice în mod 
clar motivele pentru care răspunsul la reclamaţie va ajunge cu întârziere 
și să precizeze termenul în care clientul PEPP va primi răspunsul 
definitiv. În orice caz, termenul pentru primirea răspunsului final nu 
poate depăși 35 de zile lucrătoare. 

(4) Furnizorii de PEPP și distribuitorii de PEPP informează clientul 
PEPP în legătură cu cel puţin un organism de soluţionare alternativă a 
litigiilor care are competenţa de a soluţiona litigiile referitoare la drep­
turile și obligaţiile care le revin clienţilor PEPP în temeiul prezentului 
regulament. 

(5) Informaţiile privind procedurile menţionate la alineatul (1) sunt 
indicate într-un mod clar, cuprinzător și ușor accesibil pe site-ul furni­
zorului de PEPP sau al distribuitorului de PEPP, în cadrul sucursalei, 
precum și în clauzele generale ale contractului încheiat între furnizorul 
de PEPP sau distribuitorul de PEPP și clientul PEPP. Acestea precizează 
cum pot fi obţinute informaţii suplimentare privind organismul de solu­ 
ţionare alternativă a litigiilor competentă și modul în care poate fi 
sesizat respectivul organism. 

(6) Autorităţile competente instituie proceduri care permit clienţilor 
PEPP și altor părţi interesate, inclusiv asociaţiilor de consumatori, să 
depună reclamaţii la autorităţile competente cu privire la presupuse 
încălcări ale prezentului regulament de către furnizorii de PEPP și distri­
buitorii de PEPP. În toate cazurile, reclamaţiile trebuie să primească 
răspuns. 

▼B
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(7) În cazurile în care sunt vizate mai multe state membre, recla­
mantul își poate depune reclamaţia prin intermediul autorităţilor 
competente din statul membru în care își are reședinţa, indiferent de 
locul în care a avut loc încălcarea. 

Articolul 51 

Soluţionarea extrajudiciară a litigiilor 

(1) Se instituie proceduri adecvate, independente, imparţiale, trans­
parente și eficace pentru soluţionarea alternativă a litigiilor dintre clienţii 
PEPP și furnizorii de PEPP sau distribuitorii de PEPP referitoare la 
drepturile și obligaţiile ce decurg din prezentul regulament, în confor­
mitate cu Directiva 2013/11/UE a Parlamentului European și Consi­
liului ( 1 ), utilizând, după caz, organismele competente existente. 
Aceste proceduri de soluţionare alternativă a litigiilor sunt aplicabile 
distribuitorilor de PEPP sau furnizorilor de PEPP împotriva cărora 
sunt iniţiate procedurile, iar distribuitorii respectivi intră în sfera de 
competenţă a organismului relevant de soluţionare alternativă a litigiilor. 

(2) Organismele menţionate la alineatul (1) cooperează în mod 
efectiv pentru soluţionarea litigiilor transfrontaliere privind drepturile 
și obligaţiile ce decurg din prezentul regulament. 

CAPITOLUL VII 

SCHIMBAREA FURNIZORILOR DE PEPP 

Articolul 52 

Asigurarea serviciului de schimbare a furnizorului 

(1) Furnizorii de PEPP asigură un serviciu de schimbare a furni­
zorului prin care transferă, la cererea participantului la PEPP, sumele 
corespunzătoare sau, atunci când este cazul, active în natură conform 
alineatului (4) dintr-un cont de PEPP deţinut la furnizorul de PEPP care 
efectuează transferul într-un nou cont de PEPP cu aceleași subconturi 
deschis la furnizorul de PEPP destinatar și închid fostul cont de PEPP. 

Atunci când utilizează serviciul de schimbare a furnizorului, furnizorul 
de PEPP care efectuează transferul transmite către furnizorul de PEPP 
destinatar toate informaţiile legate de toate subconturile fostului cont de 
PEPP, inclusiv cerinţele de raportare. Furnizorul de PEPP destinatar 
înregistrează informaţiile respective în subconturile corespunzătoare. 

Un participant la PEPP poate solicita transferul la un furnizor de PEPP 
stabilit în același stat membru (transfer intern) sau într-un stat membru 
diferit (transfer transfrontalier). Participantul la PEPP își poate exercita 
dreptul de a schimba furnizorii în timpul fazei de acumulare și al celei 
de plată a pensiei bazate pe PEPP. 

(2) Fără a aduce atingere alineatului (1), în faza de plată a pensiei, 
furnizorii de PEPP nu au obligaţia de a asigura un serviciu de schimbare 
a furnizorului pentru PEPP în cazul în care participanţii la PEPP 
primesc plăţile de pensie sub formă de anuităţi viagere. 

▼B 

( 1 ) Directiva 2013/11/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 21 mai 
2013 privind soluţionarea alternativă a litigiilor în materie de consum și de 
modificare a Regulamentului (CE) nr. 2006/2004 și a Directivei 2009/22/CE 
(JO L 165, 18.6.2013, p. 63).
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(3) Participantul la PEPP poate schimba furnizorii de PEPP după cel 
puţin cinci ani de la încheierea contractului privind PEPP și, în cazul 
unei schimbări ulterioare, după cinci ani de la cea mai recentă 
schimbare, fără a aduce atingere articolului 20 alineatul (5) litera (a). 
Furnizorul de PEPP poate permite participantului la PEPP să schimbe 
furnizorii de PEPP mai frecvent. 

(4) În cazul în care schimbarea este între furnizori de PEPP implicaţi 
în administrarea de portofolii individuale pentru participanţii la PEPP, 
participanţii la PEPP pot alege să transfere active în natură sau sume 
corespunzătoare. În toate celelalte cazuri, se permite numai transferul 
sumelor corespunzătoare. 

Consimţământul scris al furnizorului de PEPP destinatar este necesar în 
cazul în care participantul la PEPP solicită un transfer de active în 
natură. 

Articolul 53 

Serviciul de schimbare a furnizorului 

(1) La cererea participantului la PEPP, după ce participantul la PEPP 
a luat o decizie în cunoștinţă de cauză pe baza informaţiilor primite de 
la furnizorii de PEPP, astfel cum se prevede la articolul 56, serviciul de 
schimbare a furnizorului este iniţiat de către furnizorul de PEPP 
destinatar. 

(2) Cererea participantului la PEPP este redactată într-o limbă oficială 
a statului membru în care este iniţiat serviciul de schimbare a furni­
zorului sau în orice altă limbă convenită între părţi. În cerere, partici­
pantul la PEPP: 

(a) își dă acordul specific în ceea ce privește efectuarea de către 
furnizorul de PEPP care efectuează transferul a fiecăreia dintre 
sarcinile menţionate la alineatul (4) și își dă acordul specific în 
ceea ce privește efectuarea de către furnizorul de PEPP destinatar 
a fiecăreia dintre sarcinile menţionate la alineatul (5); 

(b) în acord cu furnizorul de PEPP destinatar, precizează data de la care 
plăţile să fie executate în contul de PEPP deschis la furnizorul de 
PEPP destinatar. 

Această dată trebuie să fie cu cel puţin două săptămâni ulterioară 
datei la care furnizorul de PEPP destinatar primește documentele 
transferate de la furnizorul de PEPP care efectuează transferul în 
conformitate cu alineatul (4). 

Statele membre pot impune ca cererea din partea participantului la PEPP 
să fie redactată în scris, iar o copie a cererii acceptate să fie furnizată 
participantului la PEPP. 

(3) În termen de cinci zile lucrătoare de la primirea cererii menţionate 
la alineatul (2), furnizorul de PEPP destinatar solicită furnizorului de 
PEPP care efectuează transferul să îndeplinească sarcinile prevăzute la 
alineatul (4). 

(4) La primirea unei cereri din partea furnizorului de PEPP 
destinatar, furnizorul de PEPP care efectuează transferul: 

(a) transmite, în termen de cinci zile lucrătoare, informarea privind 
drepturile de pensie obţinute din PEPP pentru perioada cuprinsă 
între data ultimei informări privind drepturile de pensie obţinute 
din PEPP elaborate și data cererii către participantul la PEPP și 
către furnizorul de PEPP destinatar; 

▼B
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(b) trimite, în termen de cinci zile lucrătoare, furnizorului de PEPP 
destinatar o listă a activelor existente care sunt transferate în cazul 
unui transfer al activelor în natură, astfel cum se menţionează la 
articolul 52 alineatul (4); 

(c) nu mai acceptă plăţi de încasat în contul de PEPP începând cu data 
indicată de participantul la PEPP în cererea menţionată la 
alineatul (2) litera (b); 

(d) transferă sumele corespunzătoare, sau atunci când este cazul, 
activele în natură în conformitate cu articolul 52 alineatul (4) din 
contul de PEPP către noul cont de PEPP deschis la furnizorul de 
PEPP destinatar la data specificată în cerere de către participantul la 
PEPP; 

(e) închide contul de PEPP la data indicată de către participantul la 
PEPP dacă participantul la PEPP nu are obligaţii restante. 
Furnizorul de PEPP care efectuează transferul informează imediat 
participantul la PEPP atunci când există obligaţii restante din cauza 
cărora contul participantului la PEPP nu poate fi închis. 

(5) Furnizorul de PEPP destinatar, așa cum se prevede în cerere și în 
măsura în care informaţiile furnizate de furnizorul de PEPP care efec­
tuează transferul sau de participantul la PEPP permit furnizorului de 
PEPP destinatar să facă acest lucru, efectuează eventualele pregătiri 
necesare pentru a acceptarea plăţilor de încasat și le acceptă începând 
cu data specificată în cerere de către participantul la PEPP. 

Articolul 54 

Comisioane și taxe aferente serviciului de schimbare a furnizorului 

(1) Participanţii la PEPP trebuie să aibă acces gratuit la datele lor cu 
caracter personal deţinute atât de furnizorul de PEPP care efectuează 
transferul, cât și de furnizorul de PEPP destinatar. 

(2) Furnizorul de PEPP care efectuează transferul furnizează infor­
maţiile solicitate de furnizorul de PEPP destinatar în temeiul articolului 
53 alineatul (4) litera (a) fără niciun cost pentru participantul la PEPP 
sau pentru furnizorul de PEPP destinatar. 

(3) Valoarea totală a comisioanelor și taxelor aplicate participantului 
la PEPP de către furnizorul de PEPP care efectuează transferul pentru 
închiderea contului deţinut la acest furnizor se limitează la costurile 
administrative efective suportate de furnizorul de PEPP și nu 
depășește 0,5 % din sumele corespunzătoare sau valoarea monetară a 
activelor în natură care urmează să fie transferată către furnizorul de 
PEPP destinatar. 

Statele membre pot stabili un procent mai mic pentru comisioanele și 
taxele menţionate la primul paragraf și un procent diferit atunci când 
furnizorul de PEPP le permite participanţilor la PEPP să schimbe mai 
des furnizorul de PEPP, astfel cum se menţionează la articolul 52 
alineatul (3). 

Furnizorul de PEPP care efectuează transferul nu percepe niciun 
comision și nicio taxă suplimentară furnizorului de PEPP destinatar. 

(4) Furnizorul de PEPP destinatar poate să perceapă numai costurile 
administrative și de tranzacţie efective asociate serviciului de schimbare 
a furnizorului. 
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Articolul 55 

Protecţia participanţilor la PEPP împotriva pierderilor financiare 

(1) Orice pierdere financiară, inclusiv comisioane, taxe și dobânzi, 
suportată de participantul la PEPP și rezultată direct din nerespectarea 
obligaţiilor care îi revin în temeiul articolului 53 unui furnizor de PEPP 
implicat în procesul de schimbare a furnizorului este rambursată de 
furnizorul respectiv fără întârziere. 

(2) Răspunderea în temeiul alineatului (1) nu intervine în împrejurări 
anormale și imprevizibile, în afara controlului furnizorului de PEPP care 
le invocă, ale căror consecinţe nu ar fi putut să fie evitate în pofida 
tuturor diligenţelor în acest sens sau în cazul în care un furnizor de 
PEPP are alte obligaţii juridice prevăzute în dreptul Uniunii sau dreptul 
intern. 

(3) Răspunderea în temeiul alineatului (1) se stabilește în confor­
mitate cu cerinţele legale aplicabile la nivel naţional. 

(4) Participantul la PEPP suportă orice risc de pierdere financiară 
legat de răscumpărarea în natură a activelor deţinute în contul de 
PEPP în vederea transferului acestora de la furnizorul de PEPP care 
efectuează transferul către furnizorul de PEPP destinatar, astfel cum se 
menţionează la articolul 52 alineatul (4). 

(5) Furnizorul de PEPP care efectuează transferul nu este obligat să 
asigure protecţia capitalului sau să ofere o garanţie în momentul 
transferului. 

Articolul 56 

Informaţii privind serviciul de schimbare a furnizorului 

(1) Furnizorii de PEPP comunică participanţilor la PEPP următoarele 
informaţii privind serviciul de schimbare a furnizorului, pentru a-i 
permite participantului la PEPP să ia o decizie în cunoștinţă de cauză: 

(a) rolurile furnizorului de PEPP care efectuează transferul și ale furni­
zorului de PEPP destinatar pentru fiecare etapă a procesului de 
schimbare a furnizorului, după cum se indică la articolul 53; 

(b) calendarul de finalizare a etapelor respective; 

(c) comisioanele și taxele percepute pentru procesul de schimbare a 
furnizorului; 

(d) eventualele implicaţii ale schimbării, în special în ceea ce privește 
protecţia sau garantarea capitalului, și alte informaţii legate de 
serviciul de schimbare a furnizorului; 

(e) informaţii cu privire la posibilitatea de a transfera active în natură, 
dacă este cazul. 

Furnizorul de PEPP destinatar respectă cerinţele prevăzute în capitolul 
IV. 

Furnizorul de PEPP destinatar informează participantul la PEPP, după 
caz, cu privire la existenţa oricărui sistem de garantare, inclusiv a unui 
sistem de garantare a depozitelor, a unui sistem de compensare pentru 
investitori sau a unei scheme de asigurare a garanţiilor, care să-l acopere 
pe acel participant la PEPP. 
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(2) Informaţiile menţionate la alineatul (1) din prezentul articol 
trebuie să fie în permanenţă disponibile în format electronic pe site-ul 
furnizorului de PEPP. Ele sunt furnizate și participanţilor la PEPP, la 
cerere, în conformitate cu cerinţele articolului 24. 

CAPITOLUL VIII 

FAZA DE PLATĂ A PENSIEI 

Articolul 57 

Condiţii referitoare la faza de plată a pensiei 

(1) Condiţiile aferente fazei de plată a pensiei și plăţilor subconturilor 
naţionale sunt stabilite de statele membre, cu excepţia celor care sunt 
specificate în prezentul regulament. 

(2) Aceste condiţii pot include în special stabilirea vârstei minime 
pentru începutul fazei de plată a pensiei, a unei perioade maxime 
înainte de împlinirea vârstei de pensionare pentru a adera la un sistem 
de PEPP, precum și condiţii privind rambursarea înainte de vârsta 
minimă pentru începutul fazei de plată a pensiei, în special în cazul 
unor dificultăţi deosebite. 

Articolul 58 

Forme de plată 

(1) Furnizorii de PEPP pun la dispoziţia participanţilor la PEPP una 
sau mai multe dintre următoarele forme de plată: 

(a) anuităţi; 

(b) sume forfetare; 

(c) retrageri; 

(d) combinaţii ale formelor de mai sus. 

(2) Participanţii la PEPP aleg forma de plată pentru faza de plată a 
pensiei atunci când încheie un contract privind PEPP și când solicită 
deschiderea unui nou subcont. Forma de plată poate varia de la un 
subcont la altul. 

(3) Fără a aduce atingere alineatului (1) de la prezentul articol sau 
articolelor 57 sau 59, statele membre pot adopta măsuri care să privi­
legieze anumite forme de plată. Astfel de măsuri pot include fixarea de 
limite cantitative pentru plăţile forfetare pentru a încuraja și mai mult 
celelalte forme de plată menţionate la alineatul (1) de la prezentul 
articol. Aceste limite cantitative se aplică numai plăţilor care 
corespund capitalului acumulat în subcontul de PEPP asociat cu statul 
membru al cărui drept intern prevede limite cantitative pentru sumele 
forfetare. 

(4) Statele membre pot specifica condiţiile în care avantajele și 
stimulentele acordate trebuie să le fie rambursate. 

Articolul 59 

Modificarea formelor de plată 

(1) În cazul în care furnizorul de PEPP oferă diferite forme de plată, 
participantului la PEPP i se permite să modifice forma de plată pentru 
fiecare subcont deschis: 
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(a) cu un an înainte de începerea fazei de plată a pensiei; 

(b) la începutul fazei de plată a pensiei; 

(c) în momentul schimbării furnizorului. 

Modificarea formei de plată este gratuită pentru participantul la PEPP. 

(2) Când primește o cerere din partea unui participant la PEPP de 
modificare a formei de plată a PEPP, furnizorul de PEPP îi furnizează 
participantului la PEPP informaţii într-un format clar și inteligibil cu 
privire la implicaţiile financiare ale unei astfel de modificări asupra 
participantului la PEPP sau a beneficiarului PEPP, în special în ceea 
ce privește orice impact asupra stimulentelor naţionale care s-ar putea 
aplica subconturilor existente ale PEPP deţinute de participantul la 
PEPP. 

Articolul 60 

Planificarea pensiei și consultanţa cu privire la plăţi 

(1) Pentru PEPP de bază, la începutul fazei de plată a pensiei, 
furnizorul de PEPP îi oferă participantului la PEPP un plan de pensie 
personal privind utilizarea sustenabilă a capitalului acumulat în subcon­
turile de PEPP, ţinând seama cel puţin de: 

(a) valoarea capitalului acumulat în subconturile de PEPP; 

(b) valoarea totală a altor drepturi de pensie acumulate; și 

(c) cerinţele și nevoile pe termen lung în materie de pensii ale partici­
pantului la PEPP. 

(2) Planul de pensii menţionat la alineatul (1) include o recomandare 
personală adresată participantului la PEPP cu privire la forma de plată 
optimă pentru acesta, cu excepţia cazului este oferită o singură formă de 
plată. În cazul în care o plată forfetară nu este conformă cu nevoile în 
materie de pensii ale participantului la PEPP, consultanţa este însoţită de 
un avertisment în acest sens. 

CAPITOLUL IX 

SUPRAVEGHERE 

Articolul 61 

Supravegherea de către autorităţile competente și monitorizarea de 
către EIOPA 

(1) Autorităţile competente ale furnizorului de PEPP supraveghează 
respectarea prezentului regulament în mod continuu și în conformitate 
cu normele și standardele de supraveghere sectoriale relevante. De 
asemenea, ele sunt responsabile de supravegherea îndeplinirii obliga­ 
ţiilor prevăzute în regulamentul sau actul constitutiv al furnizorului de 
PEPP, precum și a adecvării mecanismelor acestuia și a organizării în 
privinţa sarcinilor aferente furnizării de PEPP. 
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(2) EIOPA și autorităţile competente monitorizează produsele de 
pensii personale furnizate sau distribuite pentru a se asigura că 
produsele în cauză poartă denumirea „PEPP” și se sugerează că 
produsele în cauză sunt PEPP numai atunci când sunt înregistrate în 
temeiul prezentului regulament. 

Articolul 62 

Prerogativele autorităţilor competente 

Statele membre se asigură că autorităţile competente dispun de toate 
prerogativele de supraveghere și de investigaţie necesare pentru a-și 
exercita funcţiile în temeiul prezentului regulament. 

Articolul 63 

Prerogative de intervenţie ale autorităţilor competente asupra 
produselor 

(1) Autorităţile competente pot interzice sau restricţiona comercia­
lizarea sau distribuţia unui PEPP în sau din statul membru de origine 
în următoarele condiţii: 

(a) autorităţile competente sunt convinse că există motive întemeiate să 
se considere că PEPP generează preocupări majore sau repetate 
legate de protecţia unui participant sau că reprezintă un risc 
pentru buna funcţionare și integritatea pieţelor financiare sau 
pentru stabilitatea întregului sistem financiar sau a unei părţi a 
acestuia din cel puţin un stat membru; 

(b) acţiunea este proporţională, ţinând seama de natura riscurilor iden­
tificate, de nivelul de sofisticare al participanţilor la PEPP vizaţi și 
de efectul probabil al acţiunii asupra participanţilor la PEPP care au 
încheiat un contract privind PEPP; 

(c) autorităţile competente s-au consultat temeinic cu autorităţile 
competente din alte state membre care ar putea fi afectate în mod 
semnificativ de respectiva acţiune; și 

(d) acţiunea nu are un efect discriminatoriu asupra serviciilor sau acti­
vităţilor prestate dintr-un alt stat membru. 

Dacă sunt îndeplinite condiţiile prevăzute la primul paragraf, autorităţile 
competente pot impune o interdicţie sau o restricţie din motive de 
prudenţă înainte ca un PEPP să fie comercializat sau distribuit către 
participanţi la PEPP. Interdicţiile sau restricţiile se pot aplica în 
condiţiile specificate de autoritatea competentă sau pot face obiectul 
unor excepţii specificate de acestea. 

(2) Autorităţile competente nu impun o interdicţie sau o restricţie în 
temeiul prezentului articol decât în cazul în care, cu cel puţin o lună 
înainte de data la care măsura urmează să intre în vigoare, au comunicat 
tuturor celorlalte autorităţi competente implicate și EIOPA, în scris sau 
printr-un alt mijloc convenit între autorităţi, următoarele informaţii: 

(a) PEPP la care se referă acţiunea propusă; 

(b) natura exactă a interdicţiei sau restricţiei propuse și momentul 
prevăzut pentru intrarea sa în vigoare; și 

(c) dovezile pe baza cărora au luat decizia și care le dau motive înte­
meiate să considere că sunt îndeplinite toate condiţiile de la 
alineatul (1). 
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(3) În cazuri excepţionale, atunci când autorităţile competente 
consideră că este necesar să ia măsuri urgente în temeiul prezentului 
articol pentru a preveni apariţia unor prejudicii din cauza PEPP, auto­
rităţile competente pot acţiona, în regim provizoriu, notificând în scris, 
cu minimum 24 de ore înainte de momentul planificat pentru intrarea în 
vigoare a măsurii, toate celelalte autorităţi competente și EIOPA, cu 
condiţia ca toate condiţiile din prezentul articol să fie îndeplinite și, în 
plus, este stabilit clar că un termen de notificare prealabilă de o lună nu 
ar răspunde în mod adecvat la preocuparea sau ameninţarea respectivă. 
Autorităţile competente nu pot lua măsuri provizorii pentru o perioadă 
care depășește trei luni. 

(4) Autorităţile competente publică pe site-urile lor o notificare 
privind orice decizie de a impune vreo restricţie sau interdicţie 
prevăzută la alineatul (1). Notificarea prezintă detalii cu privire la 
respectiva interdicţie sau restricţie, o dată ulterioară publicării notificării, 
de la care măsurile vor intra în vigoare, precum și dovezile din care 
rezultă că sunt îndeplinite toate condiţiile enunţate la alineatul (1). Inter­
dicţia sau restricţia se aplică doar acţiunilor întreprinse după publicarea 
notificării. 

(5) Autorităţile competente retrag interdicţia sau restricţia în cazul în 
care condiţiile menţionate la alineatul (1) nu se mai aplică. 

Articolul 64 

Mediere și coordonare 

(1) EIOPA are rol de mediator și coordonator în raport cu măsurile 
luate de autorităţile competente în temeiul articolului 63. EIOPA se 
asigură în special că acţiunile întreprinse de autorităţile competente 
sunt justificate și proporţionale și, după caz, că autorităţile competente 
adoptă o abordare coerentă. 

(2) După primirea notificării în temeiul articolului 63 privind orice 
interdicţie sau restricţie care urmează a fi impusă în temeiul articolului 
respectiv, EIOPA emite un aviz, specificând dacă în opinia sa interdicţia 
sau restricţia este justificată și proporţională. În cazul în care consideră 
că este necesar ca alte autorităţi competente să adopte măsuri pentru a 
contracara riscul, EIOPA precizează acest lucru în avizul său. Avizul se 
publică pe site-ul EIOPA. 

(3) În cazul în care intenţionează să adopte sau adoptă măsuri 
contrare unui aviz emis de EIOPA în temeiul alineatului (2) ori 
refuză să adopte măsuri, contrar respectivului aviz, o autoritate 
competentă publică imediat pe site-ul său o notificare, explicând pe 
larg motivele pentru care a procedat astfel. 

Articolul 65 

Prerogativele EIOPA de intervenţie asupra produselor 

(1) În conformitate cu articolul 9 alineatul (2) din Regulamentul (UE) 
nr. 1094/2010, EIOPA monitorizează piaţa PEPP-urilor care sunt comer­
cializate, distribuite sau vândute în Uniune. 

(2) În conformitate cu articolul 9 alineatul (5) din Regulamentul (UE) 
nr. 1094/2010, în cazul în care sunt îndeplinite condiţiile de la alineatele 
(3) și (4) de la prezentul articol, EIOPA poate să interzică sau să 
restricţioneze temporar în Uniune comercializarea, distribuţia sau 
vânzarea anumitor PEPP sau a unor PEPP cu anumite caracteristici 
specificate. 
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Interdicţiile sau restricţiile se pot aplica în condiţii sau pot face obiectul 
unor excepţii care trebuie precizate de EIOPA. 

(3) EIOPA ia o decizie în temeiul alineatului (2) de la prezentul 
articol după consultarea altor AES, dacă este cazul, și numai dacă 
sunt îndeplinite toate condiţiile următoare: 

(a) acţiunea propusă este motivată de o preocupare semnificativă legată 
de protecţia participanţilor la PEPP, inclusiv în raport cu natura de 
pensie pe termen lung a produsului sau o ameninţare la adresa bunei 
funcţionări și a integrităţii pieţelor financiare, ori la adresa stabilităţii 
întregului sistem financiar din Uniune sau a unei părţi a acestuia; 

(b) cerinţele de reglementare aplicabile PEPP în temeiul legislaţiei 
Uniunii nu tratează ameninţarea; 

(c) una sau mai multe autorităţi competente nu au luat măsuri pentru a 
răspunde ameninţării sau acţiunile întreprinse nu tratează cores­
punzător ameninţarea. 

În cazul în care sunt îndeplinite condiţiile prevăzute la primul paragraf, 
EIOPA poate impune o interdicţie sau o restricţie prevăzută la 
alineatul (2) din motive de prudenţă înainte ca un PEPP să fie comer­
cializat, distribuit sau vândut către clienţii PEPP. 

(4) Atunci când acţionează în temeiul prezentului articol, EIOPA se 
asigură că acţiunea: 

(a) nu are un efect negativ asupra eficienţei pieţelor financiare sau 
asupra participanţilor la PEPP, disproporţionat faţă de beneficiile 
acţiunii și nici 

(b) nu creează un risc de arbitraj de reglementare. 

În cazul în care una sau mai multe autorităţi competente au luat măsuri 
în temeiul dispoziţiilor articolului 63, EIOPA poate adopta oricare dintre 
măsurile menţionate la alineatul (2) din prezentul articol fără a emite 
avizul prevăzut la articolul 64. 

(5) Înainte de a decide să adopte vreo măsură în temeiul prezentului 
articol, EIOPA informează autorităţile competente despre acţiunile pe 
care le propune. 

(6) EIOPA publică pe site-ul său o notificare cu privire la fiecare 
decizie de a adopta vreo măsură în temeiul prezentului articol. Noti­
ficarea respectivă prezintă informaţii privind interdicţia sau restricţia în 
cauză și precizează o dată ulterioară publicării notificării de la care 
măsurile vor intra în vigoare. Interdicţiile sau restricţiile se aplică doar 
acţiunilor întreprinse după intrarea în vigoare a măsurilor. 

(7) EIOPA examinează interdicţiile sau restricţiile impuse în confor­
mitate cu alineatul (2) la intervale de timp corespunzătoare și cel puţin o 
dată la trei luni. Dacă nu este reînnoită, interdicţia sau restricţia expiră la 
încheierea termenului respectiv de trei luni. 

(8) Orice acţiune întreprinsă de EIOPA în conformitate cu prezentul 
articol are întâietate faţă de orice acţiune întreprinsă anterior de către o 
autoritate competentă. 
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(9) Comisia adoptă acte delegate în conformitate cu articolul 72 
pentru a completa prezentul regulament cu criterii și factori pe care 
EIOPA trebuie să îi aplice pentru a determina dacă există o preocupare 
semnificativă legată de protecţia participanţilor la PEPP, inclusiv în ceea 
ce privește natura de pensie pe termen lung a produsului, sau o 
ameninţare la adresa bunei funcţionări și a integrităţii pieţelor financiare 
sau a stabilităţii întregului sistem financiar al Uniunii sau a unei părţi a 
acestuia, după cum se menţionează la alineatul (3) primul paragraf litera 
(a) din prezentul articol. 

Printre aceste criterii și factori se numără: 

(a) gradul de complexitate al PEPP și relaţia cu tipul de participant la 
PEPP căruia îi este prezentat și vândut; 

(b) gradul de inovare al unui PEPP, al unei activităţi sau al unei 
practici; 

(c) efectul de levier al unui PEPP sau al unei practici; 

(d) în ceea ce privește buna funcţionare și integritatea pieţelor 
financiare, dimensiunea sau valoarea totală a capitalului acumulat 
al PEPP. 

Articolul 66 

Cooperarea și consecvenţa 

(1) Fiecare autoritate competentă contribuie la aplicarea consecventă 
a prezentului regulament în întreaga Uniune. 

(2) Autorităţile competente cooperează între ele în conformitate cu 
Regulamentul (UE) nr. 575/2013 al Parlamentului European și al Consi­
liului ( 1 ) și cu Directivele 2009/65/CE, 2009/138/CE, 2011/61/UE, 
2014/65/UE, (UE) 2016/97 și (UE) 2016/2341. 

(3) Autorităţile competente și EIOPA cooperează în scopul înde­
plinirii atribuţiilor care le revin în temeiul prezentului regulament, în 
conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 1094/2010. 

(4) Autorităţile competente și EIOPA își comunică toate informaţiile 
și documentele necesare pentru îndeplinirea atribuţiilor care le revin în 
temeiul prezentului regulament, în conformitate cu Regulamentul (UE) 
nr. 1094/2010, în special pentru a constata și a remedia încălcările 
prezentului regulament. 

(5) Pentru a asigura aplicarea consecventă a prezentului articol, 
EIOPA elaborează proiecte de standarde tehnice de punere în aplicare 
care să precizeze detaliile cooperării și schimbului de informaţii, precum 
și cerinţele necesare pentru a prezenta aceste informaţii într-un format 
standardizat care să permită o comparaţie. 

EIOPA transmite Comisiei aceste proiecte de standarde tehnice de 
punere în aplicare până la 15 august 2020. 

Comisiei i se conferă competenţa de a adopta standardele tehnice de 
punere în aplicare menţionate la primul paragraf, în conformitate cu 
articolul 15 din Regulamentul (UE) nr. 1094/2010. 

▼B 

( 1 ) Regulamentul (UE) nr. 575/2013 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 26 iunie 2013 privind cerinţele prudenţiale pentru instituţiile de credit și 
firmele de investiţii și de modificare a Regulamentului (UE) nr. 648/2012 
(JO L 176, 27.6.2013, p. 1).
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CAPITOLUL X 

SANCŢIUNI 

Articolul 67 

Sancţiuni administrative și alte măsuri 

(1) Fără a aduce atingere competenţelor de supraveghere ale autori­
tăţilor competente și dreptului statelor membre de a prevedea și de a 
impune sancţiuni penale, statele membre adoptă norme care prevăd 
sancţiuni administrative adecvate și alte măsuri aplicabile încălcărilor 
prezentului regulament și iau toate măsurile necesare pentru a asigura 
implementarea acestora. Sancţiunile administrative și alte măsuri 
prevăzute trebuie să fie efective, proporţionate și cu efect de descurajare. 

Statele membre pot decide să nu prevadă norme privind sancţiunile 
administrative astfel cum sunt menţionate în primul paragraf pentru 
încălcările care fac obiectul unor sancţiuni penale în temeiul dreptului 
lor intern. 

Până la data aplicării prezentului regulament, statele membre notifică 
Comisiei și EIOPA normele menţionate la primul și al doilea paragraf. 
Statele membre informează fără întârziere Comisia și EIOPA cu privire 
la orice modificare ulterioară a normelor. 

(2) Sancţiunile administrative și celelalte măsuri prevăzute la 
alineatul (3) din prezentul articol se aplică cel puţin în situaţiile în care: 

(a) o întreprindere financiară de tipul celor menţionate la articolul 6 
alineatul (1) a obţinut înregistrarea pentru un PEPP prin declaraţii 
false sau înșelătoare sau prin orice alte mijloace nelegitime, cu 
încălcarea articolelor 6 și 7; 

(b) o întreprindere financiară de tipul celor menţionate la articolul 6 
alineatul (1) furnizează sau distribuie produse care poartă 
denumirea „produs paneuropean de pensii personale” sau „PEPP” 
fără înregistrarea necesară; 

(c) un furnizor de PEPP nu a furnizat serviciul de portabilitate, cu 
încălcarea articolelor 18 sau 19, sau informaţiile cu privire la 
acest serviciu necesare în temeiul articolelor 20 și 21 ori nu s-a 
conformat cerinţelor și obligaţiilor prevăzute în capitolul IV, în 
capitolul V, la articolele 48 și 50 și în capitolul VII; 

(d) un depozitar nu și-a îndeplinit atribuţiile de supraveghere în confor­
mitate cu articolul 48. 

(3) Statele membre, în conformitate cu dreptul intern, prevăd ca 
autorităţile competente să aibă competenţa de a impune cel puţin urmă­
toarele sancţiuni administrative și alte măsuri în ceea ce privește 
situaţiile menţionate la alineatul (2) din prezentul articol: 

(a) o declaraţie publică în care se specifică identitatea persoanei fizice 
sau juridice și natura încălcării, în conformitate cu articolul 69; 

(b) un ordin prin care i se solicită persoanei fizice sau juridice să pună 
capăt comportamentului respectiv și să se abţină de la repetarea 
acestuia; 

(c) o interdicţie temporară impusă oricărui membru al organului de 
conducere, de supraveghere sau administrativ al întreprinderii 
financiare sau oricărei alte persoane fizice care este considerată 
răspunzătoare, de a exercita funcţii de conducere în cadrul unor 
astfel de întreprinderi; 

▼B
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(d) în cazul unei persoane juridice, amenzi administrative maxime de 
cel puţin 5 000 000 EUR sau, în statele membre a căror monedă nu 
este euro, echivalentul în moneda naţională la 14 august 2019; 

(e) pentru persoanele juridice, amenzile administrative maxime 
prevăzute la litera (d) pot avea un cuantum de până la 10 % din 
cifra de afaceri anuală totală ce reiese din cea mai recentă situaţie a 
conturilor disponibilă aprobată de organul de conducere, de supra­
veghere sau administrativ; atunci când persoana juridică este o între­
prindere-mamă sau o filială a întreprinderii-mamă care trebuie să 
elaboreze conturi financiare consolidate în conformitate cu Directiva 
2013/34/UE a Parlamentului European și a Consiliului ( 1 ), cifra de 
afaceri anuală totală relevantă este cifra de afaceri anuală totală sau 
tipul de venit corespunzător conform actelor legislative contabile 
relevante, stabilit pe baza celei mai recente situaţii disponibile a 
conturilor consolidate aprobate de organul de conducere, de supra­
veghere sau administrativ al întreprinderii-mamă principale; 

(f) în cazul unei persoane fizice, amenzi administrative maxime de cel 
puţin 700 000 EUR sau, în statele membre a căror monedă nu este 
euro, echivalentul în moneda naţională la 14 august 2019; 

(g) amenzi administrative maxime egale cu cel puţin de două ori 
valoarea beneficiului rezultat din încălcare atunci când beneficiul 
poate fi determinat, chiar dacă această sumă depășește valorile 
maxime prevăzute la literele (d), (e) sau, respectiv, (f). 

(4) Toate deciziile de impunere a sancţiunilor administrative sau a 
altor măsuri prevăzute la alineatul (1) primul paragraf și la alineatul (3) 
sunt justificate și pot face obiectul unei căi de atac în faţa unei instanţe 
judecătorești. 

(5) În exercitarea competenţelor lor în temeiul alineatului (1) primul 
paragraf și al alineatului (3), autorităţile competente cooperează îndea­
proape pentru a se asigura că sancţiunile administrative și alte măsuri 
produc rezultatele urmărite de prezentul regulament și își coordonează 
acţiunile pentru a evita o posibilă dublare sau suprapunere atunci când 
se aplică sancţiuni administrative și alte măsuri în cazurile 
transfrontaliere. 

Articolul 68 

Exercitarea prerogativei de a impune sancţiuni administrative și 
alte măsuri 

(1) Autorităţile competente își exercită prerogativele de a impune 
sancţiunile administrative și alte măsuri menţionate la articolul 67 în 
conformitate cu cadrele lor juridice naţionale: 

(a) în mod direct; 

(b) în colaborare cu alte autorităţi; 

▼B 

( 1 ) Directiva 2013/34/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 iunie 
2013 privind situaţiile financiare anuale, situaţiile financiare consolidate și 
rapoartele conexe ale anumitor tipuri de întreprinderi, de modificare a 
Directivei 2006/43/CE a Parlamentului European și a Consiliului și de 
abrogare a Directivelor 78/660/CEE și 83/349/CEE ale Consiliului (JO L 182, 
29.6.2013, p. 19).
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(c) prin sesizarea autorităţilor judiciare competente. 

(2) La stabilirea tipului și nivelului unei sancţiuni administrative sau 
al unei alte măsuri impuse în temeiul articolului 67 alineatul (3), auto­
rităţile competente iau în considerare toate circumstanţele relevante, 
inclusiv, după caz: 

(a) importanţa semnificativă, gravitatea și durata încălcării; 

(b) gradul de răspundere al persoanei fizice sau juridice responsabile de 
încălcare; 

(c) puterea financiară a persoanei fizice sau juridice responsabile, astfel 
cum este indicată în special de cifra de afaceri totală a persoanei 
juridice responsabile sau de venitul anual și de activele nete ale 
persoanei fizice responsabile; 

(d) importanţa profiturilor înregistrate sau a pierderilor evitate de către 
persoana fizică sau juridică responsabilă, în măsura în care acestea 
pot fi stabilite; 

(e) pierderile suferite de terţi ca urmare a încălcării, în măsura în care 
acestea pot fi stabilite; 

(f) nivelul de cooperare cu autorităţile competente al persoanei fizice 
sau juridice responsabile, fără a aduce atingere necesităţii de a 
asigura confiscarea profiturilor obţinute sau a pierderilor evitate de 
persoana respectivă; 

(g) încălcările anterioare comise de persoana fizică sau juridică respon­
sabilă. 

Articolul 69 

Publicarea sancţiunilor administrative și a altor măsuri 

(1) Autorităţile competente publică, fără întârzieri nejustificate, pe 
site-urile lor oficiale deciziile de impunere a unei sancţiuni adminis­
trative sau a altei măsuri pentru încălcarea prezentului regulament, 
după ce destinatarul sancţiunii administrative sau al altei măsuri a fost 
informat în legătură cu decizia respectivă. 

(2) Publicarea menţionată la alineatul (1) include informaţii privind 
tipul și natura încălcării, identitatea persoanelor responsabile și sanc­ 
ţiunile administrative sau alte măsuri impuse. 

(3) În cazul în care, în urma unei evaluări de la caz la caz, autorităţile 
competente consideră că publicarea identităţii, în cazul persoanelor 
juridice, sau a identităţii și a datelor cu caracter personal, în cazul 
persoanelor fizice, este disproporţionată sau în cazul în care autorităţile 
competente consideră că publicarea pune în pericol stabilitatea pieţelor 
financiare sau o investigaţie în curs, autorităţile competente iau una 
dintre următoarele măsuri: 

(a) amână publicarea deciziei de impunere a sancţiunii administrative 
sau a altei măsuri până în momentul în care motivele pentru nepu­
blicare încetează să existe; 

(b) publică decizia de impunere a sancţiunii administrative sau a altei 
măsuri, omiţând pentru o perioadă de timp rezonabilă identitatea și 
datele cu caracter personal ale destinatarului, dacă se estimează că 
în acea perioadă motivele pentru publicarea anonimă vor înceta să 
existe și dacă publicarea anonimă asigură protecţia efectivă a datelor 
cu caracter personal vizate; sau 

▼B
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(c) nu publică decizia de impunere a sancţiunii administrative sau a 
altei măsuri în cazul în care opţiunile prevăzute la literele (a) și 
(b) sunt considerate insuficiente pentru a se asigura: 

(i) că nu va fi pusă în pericol stabilitatea pieţelor financiare; 

(ii) proporţionalitatea publicării unor astfel de decizii în cazurile în 
care măsurile respective sunt considerate a fi de natură minoră. 

(4) În cazul deciziei de a publica sancţiunea administrativă sau altă 
măsură cu titlu anonim astfel cum se menţionează la alineatul (3) litera 
(b), publicarea datelor relevante poate fi amânată. În cazul în care 
decizia de a impune o sancţiune administrativă sau de a institui o altă 
măsură face obiectul unei căi de atac în faţa autorităţilor judiciare 
relevante, autorităţile competente adaugă fără întârziere pe site-ul lor 
oficial această informaţie și orice informaţii ulterioare cu privire la 
rezultatul căii de atac. Se publică, de asemenea, hotărârile judecătorești 
care anulează deciziile de impunere a unei sancţiuni administrative sau a 
unei alte măsuri. 

(5) Autorităţile competente se asigură că orice publicare menţionată 
la alineatele (1)-(4) rămâne pe site-ul lor oficial timp de cel puţin cinci 
ani de la publicare. Datele cu caracter personal conţinute în publicare se 
păstrează pe site-urile oficiale ale autorităţilor competente numai pe 
perioada necesară în conformitate cu normele aplicabile privind 
protecţia datelor. 

Articolul 70 

Obligaţia de a transmite EIOPA informaţii referitoare la sancţiunile 
administrative și alte măsuri 

(1) Autorităţile competente informează EIOPA cu privire la toate 
sancţiunile administrative și alte măsuri impuse, dar nepublicate, în 
conformitate cu articolul 69 alineatul (3) litera (c), inclusiv orice cale 
de atac la care se recurge împotriva acestora, precum și rezultatul 
respectivelor căi de atac. 

(2) Autorităţile competente furnizează anual EIOPA informaţii 
agregate referitoare la toate sancţiunile administrative și alte măsuri 
impuse în conformitate cu articolul 67. 

EIOPA publică informaţiile respective într-un raport anual. 

(3) În cazul în care statele membre au ales, în conformitate cu 
articolul 67 alineatul (1) al doilea paragraf, să prevadă sancţiuni 
penale pentru încălcările prezentului regulament, autorităţile lor 
competente furnizează anual EIOPA date cu caracter anonim și 
agregat cu privire la toate investigările penale efectuate și sancţiunile 
penale aplicate. EIOPA publică date cu caracter anonim privind sanc­ 
ţiunile penale aplicate într-un raport anual. 

(4) În cazul în care autorităţile competente au făcut publică o 
sancţiune administrativă, o altă măsură sau o sancţiune penală, ele 
transmit simultan EIOPA sancţiunea sau măsura respectivă. 

▼B
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Articolul 70a 

Punerea la dispoziţie a informaţiilor în punctul unic de acces 
european 

(1) De la 10 ianuarie 2028, atunci când publică orice informaţie 
menţionată la articolul 26 alineatul (1) din prezentul regulament, 
furnizorul de PEPP transmite în același timp informaţiile respective 
organismului de colectare relevant menţionat la alineatul (3) de la 
prezentul articol, pentru a fi puse la dispoziţie în punctul unic de 
acces european (ESAP) înfiinţat în temeiul Regula­
mentului (UE) 2023/2859 al Parlamentului European și al Consi­
liului ( 1 ). 

Informaţiile respective respectă următoarele cerinţe: 

(a) sunt prezentate într-un format care permite extragerea de date, în 
sensul definiţiei de la articolul 2 punctul 3 din Regula­
mentul (UE) 2023/2859, sau, în cazul în care acest lucru este 
prevăzut de dreptul Uniunii, într-un format prelucrabil automat, în 
sensul definiţiei de la articolul 2 punctul 4 din regulamentul 
respectiv; 

(b) sunt însoţite de următoarele metadate: 

(i) toate denumirile furnizorului de PEPP la care se referă infor­
maţiile; 

(ii) identificatorul entităţii juridice al furnizorului de PEPP, astfel 
cum este precizat în temeiul articolului 7 alineatul (4) litera (b) 
din Regulamentul (UE) 2023/2859; 

(iii) categoria de dimensiune a furnizorului de PEPP, astfel cum 
este precizată în temeiul articolului 7 alineatul (4) litera (d) 
din regulamentul respectiv; 

(iv) tipul de informaţii, astfel cum sunt clasificate în temeiul arti­
colului 7 alineatul (4) litera (c) din regulamentul respectiv; 

(v) o menţiune care să indice dacă informaţiile conţin date cu 
caracter personal. 

(2) În sensul alineatului (1) litera (b) punctul (ii), furnizorii de PEPP 
obţin un identificator al entităţii juridice. 

(3) Până la 9 ianuarie 2028, în scopul punerii la dispoziţie în ESAP a 
informaţiilor menţionate la alineatul (1) de la prezentul articol, statele 
membre numesc cel puţin un organism de colectare menţionat la 
articolul 2 punctul 2 din Regulamentul (UE) 2023/2859, și notifică 
ESMA în acest sens. 

(4) De la 10 ianuarie 2028, informaţiile menţionate la articolul 65 
alineatul (6) din prezentul regulament sunt puse la dispoziţie în ESAP. 
În acest scop, EIOPA este organism de colectare, în sensul definiţiei de 
la articolul 2 punctul 2 din Regulamentul (UE) 2023/2859. 

Informaţiile respective respectă următoarele cerinţe: 

(a) sunt prezentate într-un format care permite extragerea de date, în 
sensul definiţiei de la articolul 2 punctul 3 din Regula­
mentul (UE) 2023/2859; 

▼M1 

( 1 ) Regulamentul (UE) 2023/2859 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 13 decembrie 2023 de înfiinţare a unui punct unic de acces european care 
oferă acces centralizat la informaţiile puse la dispoziţia publicului relevante 
pentru serviciile financiare, pentru pieţele de capital și pentru durabilitate 
(JO L, 2023/2859, 20.12.2023, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2859/ 
oj).
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(b) sunt însoţite de următoarele metadate: 

(i) toate denumirile furnizorului de PEPP la care se referă infor­
maţiile; 

(ii) dacă este disponibil, identificatorul entităţii juridice al furni­
zorului de PEPP, astfel cum este precizat în temeiul articolului 7 
alineatul (4) litera (b) din Regulamentul (UE) 2023/2859; 

(iii) tipul de informaţii, astfel cum sunt clasificate în temeiul arti­
colului 7 alineatul (4) litera (c) din regulamentul respectiv; 

(iv) o menţiune care să indice dacă informaţiile conţin date cu 
caracter personal. 

(5) De la 10 ianuarie 2028, informaţiile menţionate la articolul 63 
alineatul (4) și la articolul 69 alineatele (1) și (4) din prezentul regu­
lament sunt puse la dispoziţie în ESAP. În acest scop, autoritatea 
competentă este organism de colectare, în sensul definiţiei de la 
articolul 2 punctul 2 din Regulamentul (UE) 2023/2859. 

Informaţiile respective respectă următoarele cerinţe: 

(a) sunt prezentate într-un format care permite extragerea de date, în 
sensul definiţiei de la articolul 2 punctul 3 din Regula­
mentul (UE) 2023/2859; 

(b) sunt însoţite de următoarele metadate: 

(i) toate denumirile furnizorului de PEPP la care se referă infor­
maţiile; 

(ii) dacă este disponibil, identificatorul entităţii juridice al furni­
zorului de PEPP, astfel cum este precizat în temeiul articolului 7 
alineatul (4) litera (b) din regulamentul (UE) 2023/2859; 

(iii) tipul de informaţii, astfel cum sunt clasificate în temeiul arti­
colului 7 alineatul (4) litera (c) din regulamentul respectiv; 

(iv) o menţiune care să indice dacă informaţiile conţin date cu 
caracter personal. 

(6) În scopul colectării și gestionării eficiente a informaţiilor 
transmise în conformitate cu alineatul (1), EIOPA elaborează proiecte 
de standarde tehnice de punere în aplicare pentru a preciza: 

(a) orice alte metadate care trebuie să însoţească informaţiile; 

(b) modul de structurare a datelor la nivelul informaţiilor prezentate; 

(c) pentru ce informaţii este necesar un format prelucrabil automat și, în 
astfel de cazuri, ce format prelucrabil automat trebuie utilizat. 

În sensul literei (c), EIOPA evaluează avantajele și dezavantajele dife­
ritelor formate prelucrabile automat și efectuează teste adecvate în 
condiţii reale de utilizare în acest scop. 

EIOPA prezintă Comisiei proiectele respective de standarde tehnice de 
punere în aplicare. 

▼M1



 

02019R1238 — RO — 09.01.2024 — 001.001 — 54 

Se conferă Comisiei competenţa de a adopta standardele tehnice de 
punere în aplicare menţionate la primul paragraf din prezentul alineat 
în conformitate cu articolul 15 din Regulamentul (UE) nr. 1094/2010. 

(7) Dacă este necesar, EIOPA adoptă orientări pentru a se asigura că 
metadatele transmise în conformitate cu alineatul (6) primul paragraf 
litera (a) sunt corecte. 

▼B 

CAPITOLUL XI 

DISPOZIŢII FINALE 

Articolul 71 

Prelucrarea datelor cu caracter personal 

În ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal în cadrul 
aplicării prezentului regulament, furnizorii de PEPP, distribuitorii de 
PEPP și autorităţile competente își îndeplinesc sarcinile care le revin 
în temeiul prezentului regulament în conformitate cu Regulamentul (UE) 
2016/679 și cu Directiva 2002/58/CE. În ceea ce privește prelucrarea 
datelor cu caracter personal de către EIOPA în cadrul aplicării 
prezentului regulament, EIOPA respectă Regulamentul (UE) 2018/1725. 

Articolul 72 

Exercitarea delegării de competenţe 

(1) Competenţa de a adopta acte delegate i se conferă Comisiei în 
condiţiile prevăzute în prezentul articol. 

(2) Competenţa de a adopta acte delegate, menţionată la articolul 40 
alineatul (9), la articolul 45 alineatul (4) și la articolul 65 alineatul (9), 
se conferă Comisiei pentru o perioadă de patru ani de la 14 august 
2019. Comisia elaborează un raport privind delegarea de competenţe 
cu cel puţin nouă luni înainte de încheierea perioadei de patru ani. 
Delegarea de competenţe se prelungește tacit cu perioade de timp 
identice, cu excepţia cazului în care Parlamentul European sau 
Consiliul se opun prelungirii respective cu cel puţin trei luni înainte 
de încheierea fiecărei perioade. 

(3) Delegarea de competenţe menţionată la articolul 40 alineatul (9), 
la articolul 45 alineatul (4) și la articolul 65 alineatul (9) poate fi 
revocată în orice moment de Parlamentul European sau de Consiliu. 
O decizie de revocare pune capăt delegării de competenţe specificate 
în decizia respectivă. Decizia produce efecte din ziua următoare datei 
publicării sale în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene sau de la o dată 
ulterioară menţionată în decizie. Decizia nu aduce atingere actelor 
delegate care sunt deja în vigoare. 

(4) Înainte de adoptarea unui act delegat, Comisia consultă experţii 
desemnaţi de fiecare stat membru în conformitate cu principiile 
prevăzute în Acordul interinstituţional din 13 aprilie 2016 privind o 
mai bună legiferare. 

(5) De îndată ce adoptă un act delegat, Comisia îl notifică simultan 
Parlamentului European și Consiliului. 

▼M1
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(6) Un act delegat adoptat în temeiul articolului 40 alineatul (9), al 
articolului 45 alineatul (4) și al articolului 65 alineatul (9) intră în 
vigoare numai în cazul în care nici Parlamentul European și nici 
Consiliul nu au formulat obiecţii în termen de trei luni de la notificarea 
acestuia către Parlamentul European și Consiliu sau în cazul în care, 
înaintea expirării termenului respectiv, atât Parlamentul European, cât și 
Consiliul au informat Comisia că nu vor formula obiecţii. Respectivul 
termen se prelungește cu trei luni la iniţiativa Parlamentului European 
sau a Consiliului. 

Articolul 73 

Evaluare și raport 

(1) După cinci ani de la data aplicării prezentului regulament și 
ulterior o dată la fiecare cinci ani, Comisia efectuează o evaluare a 
acestuia și, după consultarea EIOPA și celorlalte AES, după caz, 
transmite un raport privind principalele constatări Parlamentului 
European și Consiliului. Raportul este însoţit, atunci când este cazul, 
de o propunere legislativă. 

(2) Raportul cuprinde, în special, următoarele aspecte: 

(a) funcţionarea procedurii de înregistrare a PEPP în conformitate cu 
capitolul II; 

(b) portabilitatea, în special subconturile disponibile participanţilor la 
PEPP și posibilitatea participantului de a continua să contribuie la 
cel mai recent subcont deschis în conformitate cu articolul 20 
alineatele (3) și (4); 

(c) dezvoltarea de parteneriate; 

(d) funcţionarea serviciului de schimbare a furnizorului și nivelul comi­
sioanelor și taxelor; 

(e) nivelul de pătrundere pe piaţă a PEPP și efectul prezentului regu­
lament asupra sistemului de pensii în Europa, inclusiv înlocuirea 
produselor existente și utilizarea PEPP de bază; 

(f) procedura de reclamaţii; 

(g) integrarea factorilor ESG în politica de investiţii a PEPP; 

(h) nivelul comisioanelor, taxelor și cheltuielilor suportate direct sau 
indirect de participanţii la PEPP, inclusiv o evaluare a eventualelor 
disfuncţionalităţi ale pieţei; 

(i) respectarea de către furnizorii de PEPP a dispoziţiilor prezentului 
regulament și a standardelor stabilite de legislaţia sectorială apli­
cabilă; 

(j) aplicarea unor tehnici diferite de atenuare a riscurilor utilizate de 
furnizorii de PEPP; 

(k) furnizarea de PEPP în temeiul libertăţii de a presta servicii și al 
libertăţii de stabilire; 

(l) dacă se obţin beneficii în urma publicării de informaţii privind 
performanţele anterioare ale produsului către potenţialii participanţi 
la PEPP, ţinând cont de informaţiile pentru scenariile de 
performanţă care vor fi incluse în PEPP; 
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(m) dacă consultanţa oferită participanţilor la PEPP este adecvată, în 
special în ceea ce privește posibilele forme de plată. 

Evaluarea menţionată la litera (e) de la primul paragraf trebuie să ia în 
considerare motivele pentru care nu au fost deschise subconturi în 
anumite state membre și evaluează progresele și eforturile realizate de 
furnizorii de PEPP pentru dezvoltarea de soluţii tehnice pentru 
deschiderea de subconturi. 

(3) Comisia înfiinţează un comitet la care participă părţile interesate 
vizate, pentru a monitoriza permanent evoluţia și punerea în aplicare a 
PEPP. Din acest comitet fac parte cel puţin EIOPA, autorităţile 
competente, reprezentanţi ai sectorului și ai consumatorilor și experţi 
independenţi. 

EIOPA îndeplinește funcţia de secretariat al comitetului. 

Articolul 74 

Intrarea în vigoare și aplicarea 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data 
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament se aplică la 12 luni de la data publicării în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene a actelor delegate prevăzute la 
articolul 28 alineatul (5), articolul 30 alineatul (2), articolul 33 
alineatul (3), articolul 36 alineatul (2), articolul 37 alineatul (2), 
articolul 45 alineatul (3) și articolul 46 alineatul (3). 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se 
aplică direct în toate statele membre. 
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